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I. 

Euphorio quid e Lycophronis Alexandra in 

suum usum converterit. * 



Lycophronis Chalcidensis obscurissimum carmen 
«Alexandram» studiose legisse Chalcidensem Eupho^ 
rionem indeque multa in suum usum contulisse, quam^ 
quam ipso testimonio caremus, tamen comparatis utrius^ 
que operibus pro certo affirmari potest. Erat enim illi 
ingenium plane simile ; idem studium fabularum re- 
rumque absconditarum , eadem argumenti tractandi 
ratio, qua strictissimis ideoque saepe ambiguis verbis 
magnam rerum copiam comprehendebant ct quae gra- 
viora erant, velut in transcursu leviter attingebant. 
Eademque qua Lycophro industria ille vocabula raris- 
sima aut glossas aucupatus est et nova induxit aut quae 
ab antiquioribus poetis, maxime ex Homerica poesi 
tradita erant, in alium sensum conformavit. Neque 



1 In hoc libello componendo consiltis virorum doctissimo- 
rum et illustrissimorum cum Heitzii tum Kaibelii, quo ut prae- 
ceptore quintum hunc annum uterer, optimo mihi ac felici casu 
contigit, muhifariam adiutus sum. His pro hac in me benevolen* 
tia gratiam habeo memoremque animum praestabo. 
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vero omnia, quae hoc capite allaturus sum , ita acci- 
pienda sunt, quasi ex ipso Lycophronis eruditissimo 
carmine Euphorio mutuatus sit : int^rdum hoc tantum 
statuendum erit a communi eos^auctore pendere. Et 
cum multa nobis apud primum sive hunc sive illum 
obviam fiant, caveamus, ne eos novavisse ea atque 
suis ingeniis excogitavisse semper arbitremur. Sane 
illis multo suppeditabat uberior ac locupletior rerum 
memoria quam qua nobis produntur : obstructos au- 
tem fontes quoniam nobis non licet aperire, etiam 
ea, quae inter utrumque similia et congruentia inveni, 
in medium proposui, cum disceptationem quaestionis 
vix fructuosam arbitrio iudicioque eorum qui legunt 
concederem. 

Sed utut res se habet, Lycophronis doctrinam 
permultum valuisse ad studium artemque popularis 
poetae aetate paululum inferioris, nemo, opinor, ne- 
gabit. 

Atque ut leviora quaedam in principio ponam, 
1. Lycophro primus in vocabulo BePpu^ vel potius 
Beppuxo; litteram vocalem u corripit. Vide enim: 

V. 5i6 et^ Beppuxwv pi^etav ex^aryipiav. 

V. i3o5 £t? Beppujcwv sdTetT^av otXTir^^piov. 

V. 1474 <>w^<ov TuaT^atav BsPptijcwv TrayxV/jpiav, 

quem morem Euphorio sequitur. (Fragm. 104 M. ^) 

aTTOTTpO ^£ BgPpi»X,a TTJXTIfJV. 

Apollonius Rhodius, ut hunc adiungam, vocali 
u litterae vim tribuit ancipitem. Nam et Be^puxiov ^act- 
"k^o^ vel simih*a ait II 2, 70, 129, 768, 792 et oi><^* 



1 Littera M. a me adumbrata sunt Meinekii «Analecta Alexan- 
drina», Berol. 1843. 
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ifOL Bs(ipux$^ av^pe; II 98 atque Mt^i Be^pu^eiv}; II ] 36. Api^d 
Theocritum zo {22), 29 Bepfwot? metro dactylico legitur. 

2. Vocem a(TTl(xPa^toc Lycophrb primus formavit 
V. iiry 

^uc^Yl^o; a<XT£p.pax.Ta Ti[JUx>pou(;ivY). 

Ita Euphorio in Etym. Magn. (Miller, mel. de litt. gr. 
pag. 49) s. V. acT£p.y/i; * afjTejxPaxTOv ayivYiTOv vi fiepaiov vi 

T£Tt71[livOV • £u<pOpUOV olov 

TfavTY) ^£ ce (leg. <xeo) x>.eo; a<iT6(;.pa)CT0v, 

etpviTat JcaTa a7rd^a<nv tou GTe[Apa$ai, effTiv uPpi<yai • 
oOtw; ev wopLv/ip.aTv aveirtypa^ ei; tov xejj^YivoTa Atdvixjov 
EO<poptwvo(;. — cfr. fragm. 106. Meineke ex Eustathio ad 
II. 235, 10, duo ultima tantum verba Euphorionis petivit. 

3. KaTuvov et >.tYvi)v poeta artius iungit in verss. 293/4 

oKk^ <b; |jte^tccrat au(i.ire<pup[X£voi /.aTCVM 

xat >.tyv\ioc ptirat<itv • cum quibus verbis confer Eu- 
phorionea (fragm. 60) ^.tyviv Je <j;o>.oe<x<iav at^vTfevTa Te xairvdv. 

4. Ins6lentiorem vocem reuwpi^ Lycophro primus 
de anima hominum morte defunctorum intellegit 
V. 1 106. Agamemnonis olxTpa ^e ^[x^t^ Tatvapov luTepu^eTat 
et v. 686 axo'jw jceiOt ire[j^iywv oira >.e7rr/iv. Item Euph. 
(fragm. 76): •ifl^Jre^avov lue^ji^t e; 6mTp\i^ou<it OavcvTa. 

5. Uterque poeta formam ,u^po;^ ei quae multo 
usitatior est ^O^pa^ praetulit; ille de dracone ab Jasone 
superato (i3i3), hic de vipera Munito exitiosa (fragm.55). 

6. Primus Lycophro ,^avo?^ quae vox genuino sensu 
signilicat yp"/{(iiaTa fiiui Toxot; ^ovet^d^jieva (vel usuras), ut 
legitur in Call. epigr. 47. Wil. interpretatus est ,^»pov^. 

Ita hoc ante eum insolens vocabulum quinque 
locis occurrit (in versibus 269, 710, 887, 1269, i38i), 
cum ter ^^wpov^ usurpet. Jam Euphorio in fragm. 90 

Td pa ot ^avo; wiracev "ExTwp, 
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de gladio dicit quod Hector donum Aiaci deder^t. Et 
hoc quoque forsitan e re essc possit, quod Lycophro 
vocem ,^flcvo;' cum alibi tum in ea carminis parte habeat, 
ubi de Hectore Cassandram lamentantcm* faciat, v, 
259 seqq. 

7. Euphorio Medeam nominat KvTYiia^a vel potius 
KuTawcYjv (fragm. 10. cfr. Kaibelium in Herm. vol. XXII 
507.) ex imitatione Lycophronis (v. 174): tov [AeX^dvtij/.- 

90V eOveTTiv KuTat5t^(;, tyi; $givoPax)(^r,?. 

8. Omisso terrae vocabulo Lycophro similiter at- 
que dixit Homerus S. 3o8, u. 98 ,Tpa(p€pTi^ pro eo quod 
«st -^ffi Tpa(pep/i, V. 408 orationem conformavit : 

aicaGa ^aXvYi ^e^gTai xwxu^xaTwv, 

ocTjv "A.pai6o<; svtck; iihl ^tiapaTOi 
AeipyfOpiai oTptYyoudi AwTtou TniXai. 

Quod exemplum secutus est Euph. in fragm. 78. 

4>oiTa>ioc S'ava irafTav a^viv eiraTYi^rg )to6o'pv(o" vide Kaib. 
loc. cit. 

g. Glossam xauYi^ quae ante Lycophronem semel 
apud Hipponactem exstat, (fragm. 2) uterque poeta 
sibi permisit, ille in v. 425, 741, 789. hic in fragm. 88 
T^; oi>^' aiQuiai ou^e )cpuepot xauvixe;. 

10. Verbo 7rpyivt?^eiv cuius vis. est in terram praeci- 
pitare Lycophro utitur v. ioo5. 

TToXXoi Se irpoGOev yatav ex xetvYj? o^a^ 

^ai|;ou<jt Tcpvivtj^OevTe;. Unde Euphorio urbem icpYivi^etv 
dicit, fragm. 16 in fine : 5e Eu(poptwv oux 6p6wc >.£yet 
irept Tou Aiovudou, oTt Tat; yuvat)cetat; Ta^eatv eyxe^Xeuaaixevo; 

eTCpTiVtEe TY)V EupU|/i^OVTO; TTO^XtV. 

1 1 . Rarissimum verbum ^tw uterque nuncupat de 
sensu tantillum discrepans. Lyc. v. GSg: ou yap Tt; 
auTwv ^taeTat Trupvov yva6w, in significationem verbi yeue<yOat 
accipit. Euph. fragm. 5i M. : Xeuxw g* e^j^taa ya>.a)tTt 



— 9 — 

fortiorem vim huic voci tribuit, quam exprimere liceat 
verbo nutriendi. Ceterum ^i(a occurrit apud Hipponac- 
tetn (fragm. 33). — Cfr. n. 9.^ 

12. Tappffceiv verbum Lycophro adhibet, qui v. 
1 1 77 dicit : )6>.ayyai(7i Tap (iiiicaoudav (= ' xapfioOGav) Ivvuyo^ 
PpoTou;. Unde Euphorio (fragm. io3) ,aTapp.uxTov^ for- 
mavit. 

i3. Raro verbo Tcoyp^jcosiv uterque utitur, ille v. 198 : 
ov (xpaT^pa) pL&>.aiva -TroKpii^st — ^aiTaXoupyta. (Wilam. pro 
^aiTaXoupyta) , hic fragm. 96. Ze^poi» [/iya Tcot^ti^avTo;. 
Sophro, qui hoc yerbum . priirius admisit, (jieTacpoptKto; 
adhibet coniungens cum eo terrendi notionem: iratStxa 
xowpu^et;. Ath. VII 324 f. (Kaibel). 

14. Interiectionem illam « xoTCot in libris Homericis 
vulgarem Lycophro vocativum w 6eot interpretatus est, 
nactus in hac re Euphorionem imitatorem. 

V. 943. Totyap icoTwOt ^^j^ri^vtv viv^pwdav (jTcopov. et aeque 
Euph. fragm. 99 ev ^e iroitot; ecaavTo (SeaaavTo forsitan M.). 
Hanc voculam ingenium studiumque grammaticorum 
exercuisse ApoUonius nos docet. Lex. hom. i33, 19. 
-TTOTTOt iTzvfwrfi^m (ijf^eTXiadTtxov • Ttve; ^e e^o^av (n)[i.atvetv w 6eol. 
yoOv Eu^opuuv (pTJdlv : v. cit. Ttve? 5e toutw PoYiBouvTe; ^a«7t 
cjva^Xoiyyjv etvat, ev ^e i7ro'xot;, avTi toO eTroTTTat;. 

i5. Vocem xevrfptov a Lycophrone pro eo quod est 
xevoTacpiov positam habes. 

V. 370. aX)/ oilvoji.' otxTpov xai xevTipttov ypa<pa; nec non 
ab Euphorione: fragm. 81. 

'Ay^rtaXov Bpaupcova xevTipiov 'l^ptyeveiYi;. 

16. Nomen yfCk^f; Lycophro primus de nutrimento 
hutnano ponit. 



1 Ex iambographorum carminibus, communi Graecae poeseos 
forma atque origine, Euptorio quoque haud scio an multa verba 
deprompserit. , ^ 



— 10 — 

(xuXyj^aToti X}ymik ^an^a>.ei»Tp(a;. 

simulque qua ratione de cibo ferino ad homines trans- 
ferri potuerit, vel v. 676 sentimus, ubi de sociis Ulixis 
in sues mutatis haec ioquitur poeta : 

01 ^£ ^ti<;[/.opoi 

<jTevovT£; aTa; ev tryfoltn ^oppa^e; 
ytyapTa j^^kt^ <iu[jL[jL€(i.iy[xeva Tpuyo; 
xat <jTejJi^u>.a ppii^ouciv. 

Ita Euphorio quoque /.tXov de nutrimento hominum 
usurpat : 

'E; 4>6iY)v yikoXo xaTvfte iraixTrav aTOOTO?, 

Touvexa Mup^xi^ove; [xtv 'A/JXea ^yijAt^avTO , fragm. 56. 

17. Verbum <pri(iii^etv Lycophro primus pro eo ponit 
quod est 6vo[;-aJ[etv cum dupL accus, coniunctum. v. 1081. 

crTTiXa^ S' exeivvj o^? ^ep<ovu[jLO? tuX^k; 
7C0VT0V Tupocatiya^ouca ^7i(;.t(j6Yi(ieTai. 
Respondent Euphorionis verba s. n. 16 exhibita. 
Sed iam graviora quaedam percenseamus. 

18. Inter scopulos Euboeae, ubi naves Graecorum 
post Troiae expugnationem dolo Poeantis naufragium 
fecerunt, Lycophro v. S^S saxum Atp<pwG(iov numerat. 
Euphorionis versus (fragm. 83) Aip<puv ava TpTi^etav uir' 
EOpoiY) 5cexovt<TTo — schol. ad Lyc. S^S tov ^e Atp<p<o(r<iOv 
Eu<popuov Atp<pi»v scaT.et. [Meineke suspicatus est xexovviTo, 
hoc est occisus est, sed non recte, quia xovetv verbum 
non significat ,interficere% id quod ille in Sophocl. 
Electr, versu i386 nixtis existimavit ubi veoxfJvYiTov at(7.a 
prava codicum fide legitur] probabili ratione de viro 
quodam e classe Graecorum in illis scopulis perempto 
intellegi potest. 

19. Leonem Nemeensem Lycophro adumbrat v^rbis 
.yapcav <t>fXT,aT(i:' . 

*. •• •♦•!•• • •' 

••: •:• • : : 



» •»• » • 
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V. 4^5. 6v (Aiacem) yapwvo^ &j(X7t<xToS iopflf 

quam locutionem Euphorio imitatione expressit. (fragm, 
47 ex emendatione MeinekiiO 

Mvivv)? Trat^a y apwva irap' *A9&>?roO Y«vmtpyi, eundem 
leonem significans. 

20. Mopsopis, antiqui herois vel regis Attici, prima 
memoria exstat apud Lycophronem. 

V. 733. 5cpatvwv airacnri; Md^j/oiroi; vauapj^^ta;, unde Athe. 
nienses audiunt Mo^oTcetot v. \33g : 

TLOLi iradav 'Axr/jv eScirdpOYicav ^opt 

TOi>; Mo^oiretov? atOa>.(o<ja<yat yua^. 

Operi ei Euphorionis, quod de fabulis rebusqiie 
Atticis composuit, nomen Mo^ma; fuisse constat. 

21. Remotioris de Munito fabulae uterque poeta 
mentionem facit, in qua re Euphorio manifesto vesti- 
gia illius pressit. vide Kaib. 1. c. 

Lyc. 498. 

MouvtTOi* TO)ca; 

6v Svi tcot' ayp(6<7aovTa KpT)(iTwv>i; ej^t^ 

XTevet TuaTa^a; iTTepvav ayptw ^Aet. 

Euphorionis autem versus hi sunt. fragm. 55 M. 

vi ot MoiivtTOV uta Texe ir>.0[jLev(o evi wpcx). 

fltXXa e StOoviY) Te xat ev y.v7ijjLV0t(itv 'O>.uv6o'j 

ayp<6c(70v6' a[jt.a TraTpt TreXcopto; exTavev U^po;. 

22. Arnen heroinam Boeoti a Neptuno matrem^ 
a qua urbs Boeotiae nomen accepit, et Lycophro et 
Euphorio commemorat, ille v. 644. *'ApvYi; 7ca>.atac 
yevva; hic fragm. 49. 

Tov pa. nocret^act^vt Aa[xaG(ja(jtivYi Tejcev "^ApvTi. 

23. Age Philoctetae e Troia reversi fata a Lyco- 
phrone Timaei historia uso ita describuntur v. 911 

Tdv^' Atdapou Te petSpa jcat PpaXuTCToT^t? 
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KpijAwia ^tTpoO ^fi^erai [xiai^vov — paucisque versibus 
interiectis pergit. 

KpaOi; ^e TujApo^ otj^eTav ^e^owoTo; 
eipiS 'A>.aiou naTapeco; avaxTopwv, 
Nauav6o$ ev6a wpo? )cWS(ov' epeuYeTai. 

Philoctetae quae acciderant Euphorio peculiari car- 
miue persecutus est, ad quod verba Tzetzae pertinent 
ad Lyc. 911 (fragm. 40 M.): OtXoxTTiTTi; ^' e^wdfiTi et; 
'lTa>.tav Tcpo; KajiiTcavou; >cat iroXeji.Tfca; Aeuxavot; TClyi^itov 
KpoTiovo; xat Bouptou Kpt[i.tccav xatotxei xat irauOet; tt,; 
a>.Yi; 'A>.aioi» *A /ro>.>.covo; tepov xTt^et, ev w xai t6 to^ov 
auToO aveSyixev, co; ^yjciv Eu^ptcov. Crimisam urbem sin- 
gulareque illud Apollinis cognomen 'A>.ato; Euphorio 
retinuit. Crotoniensem regionem Lycophore adumbrat, 
qualis est apud eum perpetuus usus fluminibus Aesaro, 
Nauetho, quae etiam Strabo VI 282 coniungit, Crath. 
Nec non Euphorio flumen Nauethum novit. fragm. 41. 
Kat ^'■t^.tv 'Aotavtov Te NauatSoto. 

24. ,BuvY)' nomen antiquum Inus apud Lycophro- 
nem primum nobis occurrit. v. 107. Buvtj 6ea; rursus- 
que V. 757. 

[jtoXt; Se BuvT); i/. raXtppota; xaxYi; 

ajxm»? aacofjei, mare ipsum vocabulo marinae deae 

e vulgari poetarum genere dicendi exprimit. Hinc 
Euphorio fragm. 91. TCoXuTpocpa ^axpua Buvti;. £u(poptcov ^s 
puvYjv r/jv &a>.a<i(iav >.eyei , otov : — tou; aXa; Pou>.o(xevo; 
>.eyetv. 

25. Trambeli Telamonis filii uterque memoriam 
servavit. Lyc. 467 : 

eXa 81 xaTpa; T^>.e Tpa[itfJ7i>.o'j xa<jtv, (Teucrum) 
ov 'fi ^uvat[iLo; icaTpo; e7c>.oyeueTat. 

De Trambelo quae narraverit Euphorio habes in 
fragm. 21. 
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26. Item de Cychreo Salaminio nioncndum est. 
Lyc. 45i : 6 (uv (Teucer) iraTpoc {Ji.O(A^ar<nv iQ^acTpif)f/ivoi 

Ki»yp^o; avTpwv Bcoxapou tc vap.aTcov. 

Euphorionis versus invenitur apud schol. Lyc. 45 1. 
Toioi; yap Kujf^pvio; evl ^a<pap^ 2aXa[xivi (M. fragm. 1 7 : toio? ap* 
viv Kuj^peu; ttot' evi — vel imperfecta sententia : Ku-^T^pcu;, 
0? 5vl — ) Jam si reputamus fuisse qui Cychreum immanem 
asperrimumque insulae regem postea draconis specie 
mutatum esse referrent, qualis Atheni^nsibus contra 
Persas navali proelio decertaritibus apparuisse dicitur 
(Pausan. I, 36), aptissime avTpa Kuj^p^o; ille nominat, 
apposite etiam Euphorio Salamina ^j^a^papTfv — asperam 
et confragosam — vocat. 

27. Cognomen illud Apollinis ^ZwaTvfpio;^ novit Lyc. 
V. 1278 Z(i)(TT7)pioi* Tfi 5t>.iTuv, 6v6a irapflevou 

(TTUyvOV 2ilfi'J>L>.Y)^ £(7tlv OlXTlTTJplOV. 

Euphorio quoque deum ZwdTviptov nuncupat, nisi 
quod de Apoline Zostere in vico Attico culto loquitur, 
ille vero apud Cumanos eum in religione fuisse ostendit. 

fragm. 89. ZwaTYip — jcal tottoi; t^; 'A.TTWcyj;. Eu^ptwv. OOto^ 
(Jiev ZwcT^p <I>oiPoi» ire^ov xal ZcodTpioi; (M. ZoMiTTipio^) 'Aitoa^.cov 
Trapa 'AOvjvaiotc Ttjxtojxevo; jcal Ti^* iTzoLiztikfiaoL^ ZcjCTTipicj) 'Aro>;- 

AOivt. Cfr. Miller, mel. de litt. gr. pag. 141. 

28. De Amphilocho et Mopso vatibus inconcilia- 
bili inimicitia dissociatis Lycophro haec tradit: v. 489 

Aotot 6i peidpov n li p a [X u irpo; iy.^okal(; 
aOTOXTOvot? ^^ayatai Avjpatvov» xuve; 
0(AYi9£VTe? at^fjLaaoufjt Tiotoftiav Poyjv 
TTupywv U7C0 'TTTepvatci Uoi^(f6\(j\i xopvi?. 
auTo; ^' a>.ippo; oy(/.o; ev [xeTat^(xto> 
Mayapco; iyvwv '^ptcov CTaOTffaeTat, 
cb; (X.VJ p>.e7Cft><it (X7)Se vepTepwv ^Spa^; 
SuvTec ^vci> >.6uoOevTa ';a>.>.Tl>.wv ta^u;. 
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Malli Ciliciae in urbe prope ad Pyratnum flumen 
sita Amphilocho nobilissimum oraculum fuit^ quod 
Pausanias I 34* [«cvTctov a^eu&^oTaTov twv eir'e[jLoiji laudat. 
Cuius laudis secundum alios auctores Mopso quoque 
pars debita est, cum xtigjia 'XwfOiafj^ xau lli<i{iou esse 
diceretur. 

In hac urbe certamen iliud inter eos acerrimum 
fuit, de quo schol. Lyc. ad. v. 440 haec habet. XjA^pi- 
"Xo^o^— xai Mo^j/o; ot pwcvTeic f|X6ov st^ Ki>.ixtav. (jieTa ^e TotijiTa 
o \^<fi\fiy% pou>.opL£vo; ywpMjftwvai et^ to "Apyo;, irapeOcTO tw 
Mo^cd TTiV fla<;iXeiav iairrou xe^Xeuaa; fuXa^ai [Acypi evioeuToO 
ivo^. T^XY^poufiivou ^e toO evtauToO viXOev 6 'AjuqpiXoyoc xat 0'j 
-Trape/copet 6 M5^o;. Sto luept toutou wpo? aXXYjXouc ^ta<j)epo(A€- 
vot utc' aXXvfXwv avTipl^Yidov • ou; Oa^ovTc; ot svotxoijivTe; luupyov 
jj^roi^ij Twv Taf(fiv xaTecxeua<;av, O7rot)c [AT.5e [xeta Oavarov 
fltXXTfXwv xoivfc)VYi(xw(7tv, cb; xat d Eu^ptirtv (fr. 5o) 

n*Jpa[j[.ov ^/YfevTa. xoXtv ^' exTi(y<iaTO MaXXov. 
T.; luepi ^"Kptv eOcvTO xaxo^paSe; aXX-jfXotciv 
Mo^o; t' 'A[A^tXo)^o; tc xat axptTa SYiptvOevTc; 
[Aouvi^ aXXiexTOto TniXa; epav 'AiSovyIo;. ^ 

Is de quo primo versu praedicatur, nimirum 
Amphilochus est, quem pervenisse ad flumen illud 
Euphorio dixerat. Pyramum igitur flumen ille retinuit. 
Jam vero Lycophro vates alternis manibus mortem sibi- 
met paravisse expressis verbis exponit: obscuriora 
imitatoris verba ultima sunt. (jLoi»va$ enim quid signi- 
ficat ? Nempe separatim eos ad sedes Stygias profectos 
efsse, non una communique morte exstinctos, Quam 
ob rem primo obtutu conicias Euphorionem alio ex 
auctore pendere, qui eos non eodem temporis momento 
interfectos esse narraverat, dico Hesiodum. Is enim 



1 Verba ex emendatione Meiaekii adhibita sunt. 
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teste Strabone S 675 : iv ^6>»ot? («ro Xito^.Xwvoc oevai^ft^vai 
Tov \(x^{Xox,ov ^Tiffiv • 01 Sc irepl to X>.Yfiov ite^ov, ol ^e sv 
^upia aiCo ToO 'AXyiiou aviovTa ^ia ttJv foiv. 

Quid ? si voluit Euphorio quoque indicare post dis- 
sensionem inter utrumque exortam regressum esse 
Amphilochum atque alio loco, alio tempore, alio modo 
diem supremum obiisse ? Attamen ista interpretatio 
stare non potest, siquidem verbis schoi. iidem impu*- 
tamus : Oir' ixyMTja^ flevYipiOTfidov et quae sequuntur. Eu- 
phorio igitur si pLouvaS ait, hoc dicit alterum ab altero, 
dum via ad inferos ferenti proficjsccrentur, hostili 
animo secessisse neque quidquam societatis inter eos 
fuisse. Atque etiam de turri inter eos exstructa men- 
tionem iniecisse Euphorionem e schol. verbis con- 
cludi potest, ita ut narrationem Euphorionis prorsus 
respondere Lycophroneae concedendum sit. 

29. Aegyn urbem Lacedaemoniam in confiniis 
Arcadiae sitam primus Lycophro memorat, cum He- 
lenen Aegyam cancm vocet. v. 85o 

xai irflcvTa tX^'(X£6' ouvejc' AWa; >c'ivo^, 
T?i? 67iW:tai5o; xai Tpiavopo; xopinc. 

Ipsum urbis nomen Euphorio nobis sumministrat 
in fragm. 116. 

30. Wilamowitz quae de Iphigeniae origine ex- 
posuit (in Herm. volum. 18, 240 seqq.) hic brevibus 
verbis repetere necesse est. Lycophro, ut memoria 
antiquissimae Atticae fabulae prodebatur, Iphigeniam 
Thesei et Helenae filiam finxit. (v. 146, 5i3 cum 
schol.) Ita etiam Euphorio narrat fragm. 61. (Etym. 
M. 408, 8 s. V. 191?. — 'l^tyeveia • EO^opiwv auTYjv sTupioViyei 
ayvowv auTYjv 'AyajJLSjxvovo; oJeTat ^* auTYjv *E>.£vyi? xal 
eY)(Te€o;, uxopXnTriv Se ^oSTivai K>.uTaijjLV^'<rTpa • oiivey.a 8^ [y.iv 
l<pi fJnnfjafAevw 'E>.evYi i^reyeivaTO ©YiGei. 
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•Helena igitur Iphigeniam sorofi dedit, ut Aga- 
memnoni supponeret. Qui siiam esse eam fatus 
Braurone cum sacrificaret, Diana ursa subdita serva- 
vit atque deam fecit. Sepulcri autem eius, quod Brau- 
rone ostendebatur , Euphorio ut xsvYipiou (h. e. xcvo- 
TOLffwj) memor est, cuius rei testimonium schol. 
Aristoph. Lys. 645 subest. 01 Se toc Trcpl 'l^i-^^sveiflpv 2v 
Bpaupc^vi f a^iv, oOx iv Au^i^i * £ufopt(fiv * oyy taXov Bpaupcova 
3tevT<piQv 'I^i-jeveiYi;. (81 M.) ^oxev ii 'AyajjtijiLvwv ej^aytaffat 
T-^v 'l(ptyev6tav ev Bpa*jpa>vt, oOx ev Aiiki^i xai apxTOv ovt' 
auT^^, oiix e>.a^ ^vTiVat, o6ev pLucrnjpta ayoudtv auTTi. 

3i. Tu|jL9pYi(jTd;, pars Pindi montis, primuni apud 
Lycophronem obviam fit. 420 Tupt^pYKJTov aiyaffat >iirac. 
et 902 iraywv Tupt^yiCTtwv. Euphorio fragm. 84 Bov- 
xo>.£(ov Tpyiytvt($a Tujx^pin^TTOto atirij;. ^ 

32. Ut Lycropho multa, quae ad belium Grae- 
corum cum Troianis gestum spectant, singularia ac 
remota profert, ita Euphorionem quoque multifariam 
haec argumenta tractasse aut certe tetigisse e frag- 
mentis apparet. Stesichorus Hectorem Apollinis filium 
nominavit. De Hectore igitur Cassandra Lycophronea 
lamentatur v. 265. 

Tov ^t^TaTOv ^ou Twv fleyaffTopwv Tpd^tv 
IlTwou Te luaTpo; (Apollinis) apiraaa; jxeTapctov. 
Testibus schol. Lyc. 266 et schol. Ven. ad. 

II. 3i4 = M. fragm. i25. Euphorio quoque Hectorem 

divina origine natum effinxit. 

33. Idem Stesichorus Ulixem in scuto delphinis 
signum gessisse narravit. Qua nota Lycophro eum 
v. 658 nobis repraesentat. ^e^^tvdenifxov xXcoTra 4>otvi>c7); 6eac, 
Scutum Ulixes hac figura ornatum Euphorio quoque 



1 Apud Parthenium (fragm. 45) — in fine hexametri — 
TujjLifpTQffTiov aXzcq legitur. • 



- 17 — 

novit. Schol. Lyc. 658 = M. 126. IvAciyo^ <jwi tov 

pitov 6[i(.o(aK touT<j> ou[Ji^eyYeTai. 

34. Bellum Troicum cum nondum exarsisset, 
Hecuba Alexandro gravida per somnium ex utero facem 
vel torrem [unde Alexander appellatur ypuvi^ v. 86, 
i362 aut (ptTpo; 9j3] provenientem vidit totamque urbem 
corripientem. De qua re certior factus Priamus Aesacum 
vatem, quem ex Arisbe priore coniuge sustulerat, de 
portento consuluit. Neque tamen cum ille matrem atque 
infantem perimendos esse respondisset, rex dicto audiens 
fuit. Haec testatur Lycophro, qui primus vatis Aesaci 
memoriam servavit, versu 224 seqq. 

[jt.7) ^' Aiaaxeudv ou[jl6; (i>fe>.ev TraTTip 

)^p7)(T|x£av aTTcScat vuxTifotTa ^ei[xaTa, 

[jita 8i xpu^at tou; 6tir>.ou; uxep iraTpa; 

[xotpa, Tefp<ia(7a; yuta AY)(i.vatco m»pi. 

oux ov T09(dv^e xS[;/ eitex^u^ev xaKo^v. 

Cum hoc oracuio noli confundere alterum, quod 
quondam accepisse Priamum ferunt. Schol. Lyc. 319. 

npta[jLOu j^petO[iLevou ev Ze^Xeta irept ttj; pa<it>eta; i-^fr/ic^ axnia 
av£>.erv TV)v vewffTt TeToxuiav xat To yewnOev. eTuj^e ^e yi [ji.ev 
'Ey.i^ri TexoOffa tov 'A>.e$av5pov, -/i ^c KtX>.a (soror He- 
cabes) tcv Mouvtinrov. <pet(xa[xevo; ouv tt)? 'ExapTo; ovet^e tv)v 
Kt>.>.av xai Tvjv irat^a auTvi? Mouvtinrov. Haec ut ipsius 
poetae verbis coUustrem, fore ait v. 3i8 Laodice ut 
voragine terrae absorberetur ibi, 

iv' a^[iLa xaTTjrou xat )(^a(jLeuva^o? [jtopot 
T7)c >.a6povu[i.^ou (Cillae) iropTto; [jt.e[xtY[jtivot 
ffxu[jt.v(p (Munippo) xej^uvTat, irpiv >.a(pu$a<:6at yocvog, 
irptv ex ^oj^eia; yuia j^^uT^wcat ^po^co. 

Tene, quaeso, alterum hoc oraculum Priamo editum 
post partum exitiosi Troiae infantis et non ab Aesaco 

2 
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pronuntiatum, Priamumque ut periculum instans pro- 
pelleret, sive inscitist sive de industria inter puerperas 
non Hecubam, sed Cillam ad mortem elegisse. Age 
vero coniux Cillae est Thymoetas, nobilissimus inter 
Troianos vir (sch. Lyc. 3 19) atque adeo opinione alio- 
rum cognatus Priamo. Nunc Euphorionis yerba con- 
sideremus. Serv. ad Aen. II 32 (= M. fragm. i5o). Ut 
Euphorio dicit, Priamus ex Arisba filium vatem suscepit, 
qui cum dixisset, quadam die nasciturum esse puerum, 
per quem Troia posset everti, pepererunt simul et 
Thymoetae uxor et Hecuba, quae Priami legitima erat. 
sed Priamus Thymoetae filium uxoremque iussit 
occidi.^ Primum nomina ex Lycophrone substituamas : 
vates ille ex Arisba filius Aesacus est, uxor Thymoetae 
Cilla, eius puer Munippus. Statim autem apparet con- 
flasse Euphorionem duas quas Lycophro seiungit fabulas 
vel, si hoc magis placet, oracula. Nam Aesacus expressis 
verbis de sacrificio Hecubae eiusque infantis admo- 
nuerat, et de altera puerpera immolanda tum demum 
cogitari poterat , postquam alterum illud oraculum 
Zeleiae rex accepit. 



1 Paululum a Lycophrone distat ApoUodori narratio III 1 2 5. 
Aesacus, Arisbes iilius, cum de terribili viso Hecubae a rege 
ro^atus sdluin infantem exponi iussisset, Priamus mti dboediens 
puerum tamulo tradit. Tamen exitium eius, quippe qui pestis 
patriae futurus esset, fato prohibitum est. 
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II. 



Ovidius Euphorionis carminibus usus 



Hanc quaestionem priusquam instituam, de car- 
minibus ipsis Euphorionis pauca, quae ad * sensum 
necessaria sunt, exponere opus est, quamvis vix quae 
prorsus certa sint eloqui liceat. Plerumque enim 
propter penuriam fragmentorum Suidaeque verba ita 
in breve contracta, ut non una obscuritate laborent, ad 
nostrum iudicium refugiendum est conantibus ea quae 
discerpta et dissociata passim iaceant artiore inter se 
vinculo constringere. Exclusis igitur a limine iis ope- 
ribus quae pedestri ille sermone confecit omissisque 
epigrammatis tria nobis a Suida carmina epica citantur : 
Hesiodus — e quo nihil nobis innotuit — Chiliades, 
Mopsopia sive Atacta, e quibus operibus pauca frag- 
menta ad nos pervenerunt.. 

Nascitur statim dubitatio, num carmina omnia 
grammaticus ille enumeraverit an potiora fere adnotare 
contentus minora neglexerit; quae dubitatio inde valde 
augetur, quod multi nobis carminum tituii obviam fiunt, 
qui utrum peculiaribus libris an partibus quibusdam 
e maioribus libris seorsum citatis inscripti fuerint, igno- 
ramus. Sed quales hi tituli sint, ante omnia videamus, 
cum in quattuor, si placet, genera distribuamus. 

I. Atque primo loco nominandi mihi sunt ii tituli, 
quos nomina bominum sive notorum sive Euphorionis 
familiarium esse facile perspicias. Quos viros cum 
poeta aliquod commercium litterarum, ut ita dicam. 
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habuisse, veri simile et, quod ad Theodoridam attinet, ^ 
adeo certum est. Sunt igitur hi : 

'A^e^av^po^ fragm. i ; 

'Airo>>oift)po; fragm. 4, 5 ; 

'ApTep^copo; fragm. 7 ; 

AY)[i.o^evir); fragm. 9; 

*Iinco|xe^wv fragm. 17, 18; 

Uokoioifn^ fragm. 34. 

Huc, credo, pertinent, quae a Clemente Alex, nun- 
cupantur «vTiypa^l irpo; Oeo^&ypt^ocv fragm. 3. Quo car- 
mine quid tractaverit poeta, dici nequit itemque de 
indole ac ratione eius ambigitur. Fortasse eandem 
rem quftp Theodorid|as narraverat, ille quoque, sed 
diversa ratione exposuit aut carmen illud dedicatorium 
fuit, quo rursus gratiam voluntatemque suam erga 
familiarem ostenderet. At vide, an genuinus titulus 
fuerit eeo^copi^o;, quem Clemens aut quicunque ante 
eum alius grammaticus amplificavit, cum accuratius 
carminis argumentum ac consilium adumbrare studeret. 

2. Secundum locum carmen obtinebit, quod nomine 
0pa$ fertur. Quod quid sibi velit, prorsus mihi dubium 
est : siquidem argumentum respicias, continuisse hoc 
poematium seriem fabuiarum nuUa ut vid^tur necessaria 
inter se ratione conexarum. Has autem fabulas narra- 
visse Euphorionem fragmenta docent : 

19. fugam Amphiarai equis ex ignoto quodam 
proelio servati. 

20. Harpalyce a patre vitiata quomodo fratrem 
minorem in epulis illi apposuerit. 

2 1 . Trambelus cum item incestas manus filiae 
Apriatae inferre vellet, quomodo postea ab Achille 
Lcsbum devastanie occisus sit. 



1 Cfr. Anth. Pal. VII 406. (Theodoridae). 
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22. Thebarum denique portae Oncaeae memorantur. 

23. De Hippocoontis filiis ut qui Dioscurorum 
avTt[Ji.vy)(rrtpfi; fuerint. 

3. lam ea carmina recensenda sunt, quorum tituli 
ex ipsis argumentis nomen habeant. 

repovoi; fragm. 8, ^si re vera Euphorionis ac non 
Archytae est. 

"Avto^ fragm. 2. 
Oi>.oxTjffTvi? 39, 40. 
'raxtv6o; 36-38. 
Atovti90^ 10-16. 

*I<rrta xat "ivoj^o^ 24. Duo carmina haec fuisse sta- 
tuendum est, nisi quis corruptelam subcsse suspicatur. 
Hoc loco referre iicet carmen in Bacchum hiantem 
compositum quod citatur in Milleri mel. de litt. gr. 
pag, 49 ev i>7C0[Ji.vyfpLaTt avemypa^ zlq tov 3cej(^>ivoTa Atovuffov. 
et pag. 260 fatpTi^ov ev Atovu(X6> ^ceynvoTt, Huic carmini 
tribuendum est fragm. 122. 

4. Restant aiiquot tituli, qui probabiliori explica- 
tioni repugnant. In quorum genere est Sevtov, bis a 
grammaticis (ev Sevtci)) citatum. Quod cum ad id genus 
titulorum, quos primo loco collocavi, pertinere non possit 
— neque enim quisquam Euphorionis aetate sic nun- 
cupatur — esse debet ^evtov, h. e. carmen dedicatoriorum, 
sed sino dubio longiore argumento quam OTo^oepnTa illa 
Martialis. Qua re si quis primo titulorum ordini hoc 
carmen adscribendum censet, liihil equidem obstabo. 
Porro K>.tToptc exstat. cfr. fragm. 69. Stephanus Byz. s. v. 
'npftwcoc: wo>.t; Maxei^ovta; — — xat aX^vi BotcoTtoc^ irept if; 
£ufopta>v K^XtTOpt? : AuXt; t' VlpcDTCo^ Te >cai Xpi^tapeta XoeTpa. 

Meineke de Clitore cogitavit, « qui fuit Azanis Arcadici 
regis filius, twv paeitXewv ^uvaTcoTaTo;, ut est apud Pausaniam 
Arcad IV 3. et propter funebres ludos quos primus 
omnium instituit, celebratus ». Videant alii. Ad quae 
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novus titulus accedit, qui verbis* corruptis avtv euiQ>.iot<jiv 
lateti» quae leguntur in duobus codicibus schoi. Phoen. 
Eurip. (ed. Schwartz) v. 682 cfr. M. fragm. 48, apud 
quem verba ilia desunt. &^o<j6ai yop ra; ©TQ^a; t^ Ilepiw- 
^vcia UTO ToO Aio^ avaxa^iHTTTfpia ^eyeTai, w^ Eu^opiwv aviv 
euYj^iotaiv: 

iyX ouicft) ^pT) iteicpcopieva xeiTO* Ta>.avTa' 
ty(v pa TTOTe Roovi^y); ^(opov irope Hepoefovetif), 
ov yapieTYiv oTe irptoTOv oircoinfoaGOai ^[jt.e»ev 
vu[Ji.fi$tov OTreipo^p TCapax>.ivaoa xaXuirrpYiv. 
Revertor ad Chiliades, quod opus Suidas affert. : 
XiXia^e;, iy(t% 8l uTCoOeatv ei; Tpu; aTOiJTepyf^javTa^ auTov X^^V^'^^'* 
a irapeOeTO w^ ^txYiv ^otev xav ei; (jtoxpocv • eiTa <yuvayet Sta j^^t^twv 
eTTwv )^pYi<y(xou^ airoTe^c6evT0t;. etai 8i Pt^Xta e. eTrtypa^eTat 
5e ii ire(JtirTYi X^^^^ ''^*p'^ xpyic^Lm^ w^ X^^^"* ^'^^'^ a-icoTe^.ouvTat. 
Quo carmine castigatos fuisse videmus homines quos- 
dam, qui poetae res sive pecunias quas eorum fidei 
commiserat per fraudem non restituissent. Atque op- 
timo casu factum est, ut versus supersit, qui aptissime 
ad hanc rem pertineat: "OcTt? (jieu xe>.^pYiv 'A>.up7)i^a (xouvo; 
a-TUYiupa. (fragm. 6), citatus a Stephano Byz. s. v. 'A^u^iYi. 

ceJTi xai 'AXu^eu; xai 'A>.uPYit5. Eu^opttov ev 'Apat; y) IIOTYiptoxXe- 
TTTY). odTt? X. T. X. TouTeffTt TY)v apyupav ^ta Toc (jieTaXXa. cfr. 
schol. Theocrit. II 2. : EO^piwv ev lloTY^ptoxXeTCTY): odTi^x. t. >. 
lam Aiyben urbem idcirco posuit Euphorio, ut signi- 
ficaret illud pocuium pretiosissimum fuisse, quia ea 
urbs argenti copia abundaret. (II. B 857.) Poculumque 
tibi finge eum in universum pro rebus, quas sibi ereptas 
esse conquerebatur poeta, posuisse : nonne idem vides 
argumentum quod Suida teste j^tXta^wv carmine tractavit ? 
Unde sequitur carmen illud « apai y) TroTYiptoxXeirTYi; » partem 
fuisse eius operis atque adeo totum librum ex quinque 
illis a Suida nominatis eflfecisse. Proprios enim titulos 
singulis libris inditos fuisse, vei inde cognoscimus, quod 
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de titulo quinti libri expressis verbis nobis fit notitia. 
Quod carmen quali indole fuerit, si quis quaeret, satis 
erit admonere de Ibide Ovidii, quod poematium prorsus 
ad siniilitudinem Callimachei Ibidis compositum esse 
ipse non uno loco confitetur, Plena erant huius modi 
carmina conviciorum et detestationum hominibus quibus- 
dam ingestarum, quos cum poetis obtrectassent sive 
nocuissent, poenae loco acerbissimo dirarum sale per- 
fricuerunt perduxeruntque in ora ac ludibria vulgi. 
Atque ea mala, quae ut istis acciderent, optabant simi- 
libus exemplis e fabularum memoria depromtis aut 
adumbrabant aut collustrabant et in maius augebant. 
Pro multis ut unum addam, Ovidius cum inimico illi 
nomine ibidis notato caecitatem bculorum imprecatur, 
quantam seriem hominumcaecorumconectit! v. 259-272. 
'Apai Euphorionis quoniam dictae sunt, Moerus 
apwv mentio obiter inicienda est, ne illa carmina titu- 
lorum similitudine decepti aequali quoque argumento 
fuisse a limine bpinemur. Narrabat autem Moero, 
ut e Parthenii cap. 28 discimus* quomodo Alcinoe 
Corinthia mulierem aliquam lanificam mercede con- 
ductam pretio debito fraudasset, illa autem multis 
precibus auxilium Minervae implorasset. Quibus deam 
annuentem mulierem illam insano amore hospitis 
cuiusdam incendisse et morte punivisse. Quam qui- 
dem fabulam — neque enim quidquam praqter eam 
de carminis argumenti compertum habemiis-totum car- 
men explevisse per se est valde incredibile. Quas 
enim una muliercula tam pusilla re decepta multas 
preces — et in his cardinem rei versatum esse car- 
minis ipse titulus indicat — ad aures deae efiiindere 
potuit? Ergo alias etiam fabulas Moero eo coUegerat, 
quibus si quid e nomine apwv enucleari possit, hoc 
forsitan commune fuerit, quod in argumentis homi- 
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num fraude qualicumque ab aiiis circumveiitoTum et 
qui precibus et detestationibus auxiiium aut ultionem 
sibi pararent, versarentur. 

Sed num certum consiUum Moerus.poematio 3ub* 
fuerit, num certos quosdam homines, ut Callimachus 
et Euphorio et Ovidius maledictis castigare voluerit. 
hoc quis pro explorato haberi posse spondeat? 

Redeat necesse est eo disputatio, unde deflexit: 
nam maior adhuc de Euphorionis carminibus dispo- 
nendis superest difficultas et quam ostendere magis 
quam removere possum. Quam enim rationem in- 
teresse censebimus inter tria illa maiora (vel duo) 
opera a Suida citata et ea carmina, quorum titulos 
ego locis primo tertioque enumeravi? Factum esse 
potest, ut partes singuiae maiorum operum peculia- 
ribus titulis sive ab ipso poeta sive a posterioribus 
interpretibus secundum argumentorum genera signifi- 
carentur. Quod quidem bene quadraret ad carmina 
illa : 4>i>.05ct7{tyi; , ''Avio^ , Awivuco? , *Yaxiv6o?, similia ; 
quae num Hesiodi, num Mopsopiae, num Chiliadum 
partes fuerint, non est qui diiudices. Jam vero quo 
loco collocanda sunt carmina ea, quae in primo ordine 
proposui? Nomina autem propria de aequalibus homi- 
nibus usurpata si titulorum loco quis poeta carminibus 
praescribit, non sine causa cogitamus de carminibus 
dedicatoriis, de ^evicov genere, e quo unum hoc titulo 
citatum superesse memento, (pag. 21 n. 4). Deinde 
animadverte in carmine « Hippomedon » de Cychreo 
heroe Salamineo Euphorionem exposuisse. At vero 
Cychreus teste schol. Lyc. ad v. 461 vlv Ksxpo^ 6 ^t^uTf;, 
Salamis insula dicionis Atheniensium est, Cecrops 
item ad cultum Atticum spectat. Ergo Atticam fa- 
bulam hoc carmine narrayit Euphorio: pars ergo est 
eius maioris operis quod de rebus fabulisque Atticis 
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agehat, Mopsi^iam dko. Aequa ratione <^1iovu<to(; « 
partem Mopsopiae effacisse concludi potest. Fragmen- 
tum enim ii = Steph. Byz. s. v. lopujjiov. 

"ijfyo^ ^ tlpuXiOKTw EV Spxeenv^ d)c>.a«r(nctvTo (ex emend. 
Meinekii) ad nescioquam Atticam fabuiam spectat, 
cum 'ftpuxwv locus Atticae sit. Forsitan in iioc car* 
mine etiam adventum Bacchi in Atticam, domum Icarii 
devertentis et fata illius filiaeque narraverit, quam 
fabulam Nonnus, quem hoc Euphorionis carmine usum 
esse postea docebo, libro 47 expedivit. Hoc autem 
concesso nonne eadem ratione de ceteris huius modi 
poematiis concludere aut saltem conicere licet, Alexan- 
dro, Demosthene, Apollodoro, Artemidoro, ceteris? 
Possunt sane particulae esse Hesiodi vel Chiliadum, 
hoc non premo, sed illud tantum ago, ne quis ea 
peculiaria carmina effecisse existimet. 

Quas difficultates, cum Meinekii disputatione pag. 
1 5 — 29 non distincte aperiantur, strictius iterum quin 
tangerem facere non potui. Simul ea addidi, quae 
post aetatem illius doctissimi viri interpretes Chalci- 
densi poetae vindicaverunt. * 

Tandem via patefacta est ad eam quam mihi hoc 
capite proposueram quaestionem. Nam ipsa fragmenta 
Eupborionis si examinamus, saepenumero eum vide- 
mus ea argumenta tractantem, quae maximam habeant 
similitudinem cum iis rebus, quas Ovidius sive in 
metamorphoseon libris sive fastorum narravit. Refe- 
renda sunt huc omnia ea quae proprio sensu luroL- 
{Aopf(b9ei; dicimus, xaTa<rrepi(7[Jioi porro, a(poevi(7[xoi, xTiGet^ 



1 His adiungenda sunt verba apud MilL pag. 47, 76 SeSiTeprjv 
^'•epiaxe xat ix^t)p?J; FepaveCrj^, e quibus prior pars hexametri 
apud M. deest (fragm. 92). Deest quoque integer hic versiis. 
Miller, p. 46 s. v. SppaTo;, 'Avepo? if ^iTot[o] foaxjJ' iva Kdpgepov 
a^(i)v. de quo postea dicendum est. 
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etiam "et quae cetera huius generis' sunt. En apud 
Euphorionem Niobe post tristia suorum fata lapide 
conversa =? M. i35; Saro venator, cum in mare in- 
cidat, nomen ei indens = i3g. Orio mira origine 
natus inter sidera receptus io8, 109. Narratur Aiacem 
et Hyacinthum in hyacinthum florem 36, Harpaly* 
cem in ^aXxt^a avem transformatam esse 20. Exposuit 
poeta de aconiti origine, 28, de Crimisa a Philocteta 
condita 40, de Hyla a nymphis rapto 94, 149, de 
Iphigenia divinia ope e pericuio bestia supposita ab- 
lata 81, de Edessa urbe a Carano caprarum nomine 
denuo instaurata, 24. His in universum fere monitis 
aliquot locos Ovidianos tractabo, quos ex Euphorione 
eum desumpsisse persuasum habeo. 

I. Euphorionei fragm. i3i verba haec sunt: Oivei 
a(jLfi>.Yf(yavTi t^; XpT^[i(.i^o; 6u<ii(ii>v fvexa i\ 6eo; opyioOctaa ei«p4^ 
TTj iro^et <jOv aypiov, e^' ov viXOe oTpaTeta twv apiaTecov t^; ^E^^a- 
^o^ — (xed* wv Yiv xal 6 OepctTn;, 0; ^etXcoOet; xaTe'>.et^e tyiv 
irapafpuXaxiiv, e<p' tq; viv xal ai:^>6ev em Ttva totov u^Xov, rriv 
<jfc)T7iptav 67)p(x>(i(.evo;* ovet^t^ojjievo; ^e uiro Me>.eaypou e^uosceTo, 
xat xaTa xpvipou ireccbv TotouTo^ eyeveTO oiov 6 "OfJiYipo^ irapi- 
(XTDctv . idTopeT EO^opiwv. Induxerat igitur Euphorio sano 
atque honesto corpore Thersiten atque etiam causam 
exposuerat, cur, cum antea talis esset, eam deformi- 
tatem habitus nancisceretur, qualem vulgo in eo cer- 
nimus. Jam auctor operis epici cui nomen Ai6tom; est 
Thersiten nobili facie praeditum finxerat, quod qui- 
dem e libro I Quinti Smyrnaei, cui uiro^ecet; huius operis 
pro exemplari fuisse constat, certo evincere possumus. 
Agrius enim, cui in Iliade nullus est locus, qui pater 
Thersitae dicebatur, frater est Oenei, e cuius genere 
per Tydeum Diomedes originem habet. Unde Dio- 
medes Thersita ab Achille interfecto ira graviter in- 
flammatus est. I 767. 
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Tu^eC^Yi; S* apa (i.oDvo^ ev 'ApYeioi; 'Aj^tXrji 
XweTo, OepciT«o ^e^ouTcoTo;, oSvex* ap' ocutoO 
eSj^eT* cwp' ai|i.aTo$ elvat, eicel lUX^ o; [/iv ayauoO 
Tu^eo; oppipio? uio?, d S' 'Ayptou iooWoio, 
'Ayptou, S? t' Oivvioi; a&^^^eo? eir^.eTO itou. 
Oiveu^ 5' uiea yetvaT' apvitov ev Aovaotatv 
Tu^ia, Tou 5e 'tItuxto iratc c6evapo? AtO[i.if(^v);. 

Reliqua autem praeter Quinti narrationem memoria 
Thersitae corpore non deformi praediti prorsus ex- 
stincta est, nisi quod unus Ovidius huius fabulae 
vestigia certa nobis servavit: e Ponto IIl 9^. 

Auctor laudat opus ; sic forsitan Agriif s olim 

Thersiien facie dixerit esse bona. . 

Hic si quis ipsa vetustissima carmina epica iecti- 
tasse Ovidium iudicat, suo periculo hoc arbitretur. 
Sed graviora videamus. 

2. In metamorphoseon libris cum aiia miramur 
tum qua arte, quo ingenio Ovidius magnam seriem 
fabularum per se integrarum in maiores partes com- 
prehenderit, cum aptissimo et iucundissimo genere con- 
iungendi, quo arida atque incompta enumerationis 
forma vitaretur, singulas fabuias constringeret et leviores 
iis quae graviores essent, subiceret. In qua re quibus 
artificiis usus sit, uno fere exemplo ostendere suf- 
ficiet. Ovidius cum 1. III 3 18 — 338 Tiresiam in lite 
iocosa a Jove instituta pro oculorum damno scientiam 
rerum futurarum adeptum esse retulerit, fabulam de 
Narcisso narrat; qua fidem famamque vatis compro- 
batam esse (338 — 5to). Attamen Pentheus eam pro nihilo 
habet imprimisque nova Bacchi sacra aspernatur (5 11 
— 700) donec morte crudelissima pro ferocia poenas 
solveret. 701—734. Utque rex Pentheus ita nobiles 
Minyeides feminae adventicio deo infensae sunt cete- 
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risque eum coletltibus assidiie ad lanificium sese app- 
licant IV i — 54; in quo opere tempus sermonibus 
trahunt, cum una de Pyrami Thisbesque fatis^ 55 
i65, altera de Solis ttmoribUs 166 — 270, tertia de 
Salmaci referat 271 — 388. lam OvidiUs quomodo illae 
a deo irato poenas passae sint, exponit 389 — 41 5. 
Nec vero Juno potentiam in dies crescentem privigni 
invisi perfert et ne ab iilo superetur, malis domui 
Cadmeae inflictis, quid ipsa valeat, aperit 416 — -603. 
Sed nolo in his diutius commorari: in libro primo- 
ad hoc enim tendo, Pythium draconem ab Apolline 
peremptum esse tradit; ad cuius facti niembriam Py- 
thios ludos soilemniter institutos . v. 448. 

His iuvenum quicumque manu pedibusve rotave 
Vicerat, aesculeae capiebat frondis honorem. 
Nondum laurus erat ; longoque decentia crine 
Tempora cingebat de qualibet arbore Phoebus, 

Ultimos autem versus ob eam causam adiecit, 
ut aptum sibi ad Daphnen arbore illa ex illo tempore 
<leo sacra transformatam transitum faceret. 452—568, 
Cum his verbis Euphorionea comparari velim in frag- 
ment 47. 

KXatovTC^ ii Te xoDpov eTr' ayy^ai^ot; mrueffffiv 
xarSeffav, 6x.)toTe ^vi creipavwv ad>,oi; ^pgovrai. 
o'i yap TTw TpTij^eia \oL^y\ xaTepi/icaTO x^ipwv 
MrlvYi; TraiSa /apcova nrap' 'Acwtou YeyeTeipri, 
e^OTe TTuxva ce^tva xaTa xpOTa^v epaXovTO. ' 



1 Verba e M. correctioae exhibui, nisi quod v. i pro ki: u % 
legendum erit. (Kaibel). «xXxCovts; sc. : Donacinus et Amphilochus, 
quos Melicertae corpus sive fluctibus littori appulsum sive del- 
phino in oram delatum (Paus. II i) iubente Sisypho sustulisse 
testatur schol. Pind. Isthm. p. 5i5, i3 B kh. Melicertae corpus 
appulsum cum tolli iussisset Sisyphus, Isthmiorum ludorum 
solemnitatem uni adhuc Neptuno consecratam, ita instituit, ui 
Melicertam in eiusdem honoris societatem admitteret.'» M. 
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Verbis Plutarchi, <l^i hos versus citat, in ludis 
Isthmiis primitus pinum pro certaminis praemio vic- 
toribus datum esse docemur. Nondum enifn, ait 
Euphorio, Hercules Nemeensem leonem (MtIvyi; irai^x 
Xapwva) perdomuerat; nondum — hoc subaudiendum 
est — in memoriam huius victoriae Nemeenses ludos 
instauraverat vel sacraverat, in quibus serta ex apio 
nexa loco praemiorum habebantur, quod apium post 
Herculis tempora etiam ad Isthmios ludos pervenit 
atque in locum pinearum coronarum successit. 

Mira in re est utrimque consensio: ut Apollo 
caput aesculea fronde circumdat, quia nondum laurus 
exstitit, ita Corinthii iuvenes pjnus diebus sollem- 
nibus honorem gerunt, quia nondum apii usum com- 
pertum habent. Apollo vero ut arbore sacra pro- 
creata coronam aesculeam deponit, ita luvenes illi 
apium sollemne accipiunt. Ovidii verba, quid sibi 
vellent, explicavi: sunt sane artificiose adiecta. Quod 
artificum utrum ipse invenit an 5uphorionem imitatus 
est in simillima re versantem? Dblendum est, quod 
nescimus, qua ratione versus allati cohaeserint cun> 
iis qui antecedebant et sequebantur. Sed ad ipsam 
verborum similitudinem animum , quaeso , advertas: 
Incipit Euphorionis versus: ou yap tto), Ovidianus cum 
^nondum' particula; iwxva aeXwa «ara xpoTa^wv ePocXovTa 
respondent Ovidianis verbis: Longoque decentia crine 
tempora cingebat de qualibet arbore Phoebus. Age 
vero alia perpendamus. ' Libro XII Ovidius Graecos 
ad Troiam pervenisse narrat (i — 39). Inter Troianos 
etiam Cygnum refert, quem dum pro patria mortuum 
Achilles spoliare parat, cygno ave mutatus est (64 — 145). 
Post eam pugnam utraequae partes sese otio tradunt 
et Graeci corporibus festis diebus curatis nocturnis 
etiam sermonibus se delectant, quorum maximam par- 
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tetn, ut par est, Nestor facundissimus senex explet. 
Ita de Caeneo refert descenditque ad certamen inter 
Centauros et . Lapithas commissum ., cui ille interfuit 
(i 58—535). Pauca deinde Tlepolemo locuto Nestor 
iterum sermonem excipiens Periclymeni fata edit 
/536—576). Novo exemplo sollertiam Ovidii in fabulis 
commode collocandis deprebendimus. Quid? De Peri- 
clymeno haec in principio, dixit v. 556. 

cui posse figuras 
Sumere quas vellet rursusque reponere sumptas 
Neptunus dederat. 

Euphorionis post hos versum cognoscas. fragm. 77. 

"O^ ^a (Periclymenus) Te 7ca<riv eixTo Oa>.awiO(; ri^Ts, 
npcoTeu;. Eadem fere quae Ovidius habet, nisi quod 
ille anadiploseos quae vocatur figura adhibita, id quod 
Euphorio verbis ira^iv ?Ixto Oa^aa^io; ^uTe npa^Teu; com- 
prebendit^ in duas quodammodo partes distrahit. 

De Periclymeno autem, id quod gravius est, Nes- 
torem narrantem inducit Ovidius, cum conventum vel 
colloquium inter duces Graecorum habitum describat. 
Eundeni Nestorem de Troianis rebus loquentein effinxit 
Euphorio nescioquo in carmine. M. 75 6[/.oiw; %oix 6 
Ev^opiwv 6 iroiTjTTiq tov Ne^Topa icapayei >.iyovTa • ot ^' oStco) 
2i(AoevT05 'A^^ai^a^ vipffa[i.6v tincou?, quibus verbis conqueri 
illum tam lente Troiae expugnationem procedere M. 
probabili ratione suspicatus est. Graecos vero fre- 
quenter nocturnis temporibus ad Nestorem congressos 
— ut est apud Ovidium — tamquam aegrotantes 
medici ope sese adlevaturos Euphorio quoque nobis 
repraesentat. Pro locupletissimp testimonio hos versus 
superstites habemus M. 59. 

myk(w, 01 x^wiYici nu>.7)Yevee9(;i Te vyiixjiv 

evvJxwi mXvavTO voatdv airep iyiT^po;. 
de quibus cfr, Kaibelium Herm. in vol. XXII &08. 
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3. Schol. Thcocr. X 28 haec adnotat: to icdlk^ toO 
klocmi inrofaivei ei^ rbv Eufopicova f4i^a>v elirev, aut 
ut altera lectio est et quam saniorem esse facile 
apparet: ei^ d EufopiGiv a7rt^a>v elite, . ^ittcoC yap ev toic 
^fap TQiuv Ypa^eTtti (== M. 36). 

IIopfupeY) uaxivOe, ^e |Jiev ^doL ^[ai^ aoijcov 
*Po(TetY)^ apLa6ot(Ti ^e^ouiroTO^ Aiaxi^ao 
eiapo^ avT^XXeiv, YeypapLjuva occoxuouaav. 

E sanguine Aiacis effloruisse hyacinthum ait, sed 
non id communi et unanima hominum opinione. 
Nam piCa fYi[iLi;, ad quas voces particula \fh logica vi 
trahenda est, si perhibetur, sequitur poetam etiam 
aherius fabulae memorem fuisse, eam dico, qua florem 
illum non ex Aiacis, sed Hyacinthi corpore saucio 
natum esse referret. Neque enim tertius homo de 
origine floris cum illis certat. Diversas igitur de 
hyacinthi origine fabulas versibus deinceps iunctas 
exposuisse poetam intellegimus , cuius rationis apud 
Nonnum, qui vel maxime cum ab Alexandrinorum 
doctissima :poesi tum ab Euphorione permulta in suum 
contulit, duo M. insignia exempla attulit. Sed mihi 
cum Ovidio res est. Apud quem postquam Aiax 
corpore XIII 392. 

— letalem condidit ensem, 
Non valuere manus infixum educere telum. 
Expulit ipse cruor, rubefactaque sanguine tellus 
Purpureum viridi genuit de caespite florem, 
Qui prius Oebalio fuerat de vulnere natus. 
Littera communis mediis pueroque viroque 
Inscripta est foliis, haec nomtnis, illa querellae. 

Quae verba si quis acri accurataque interpre- 
tatione premit, inepta sunt. Terra progenuisse eum 
florem dicitur, qui iam antea e sanguine Oebalii iu- 
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venis vel Hyacinthi exstitisset?. ; Hafec .suo iqgenio 
scripsisse elegantissimum poistam censejbimus? Minime^ 
sed nondum res confecta est. lAge- mecum considera 
alteram quoque fabulam, qua hyacinthi originem e 
Spartani adulescentis sanguine.riepetivit. X 162 seqq. 
En Apollo, qui invitam iuvenis mortem conque- 
rens cum aliia tum haec edit. : 204. 

Semper eris mecum memorique haerebis in ore, 

Te lyra pulsa manu, te carmina nostra sonabunt 

Flosque novus scripto gemiius imitabere nostros. (YCYpapi.- 

(jiiva xtdxucu^av. Euph.) 
Tempus et illud erit, quo se lortissimus heros 
Addat in hunc florem folioque legatur eodem. 

Iterum igitur artissimis verbis contrarias illas de 
origine hyacinthi fabulas deinceps commemorat. 

Neque tamen uUa probabilis causa cogitari potesj» 
cur bis contrariae rei mentionem inecerit: quaestio 
certissima ratione inde expeditur, quod Euphorionis 
carmen pro exemplari Ovidio fuit. Simul autem, 
ne hoc praetermittam, apparuii multo callidius Ovi- 
dium hoc loco quam priore difficultatem evitasse, 
quae in coniungendis prorsus inaequalibus argumentis 
obstabat. Melius per ora dei futuri temporis prae- 
sagi editum vaticinium illud fingit, e quo Aiax — 
is enim est fortissimus heros — in eundem hya- 
cinthum additurus sese esset. 

De morte Aiacis (Ovid. XIII Sgi^ex Euphorionis 
<c Hyacintho » unus versus nobis traditur. Fragm. 
38 M. 

ir>.eupa Te xal Owpyixa SiTfpixev iviou axpi<;. 

Hyacinthi cognomini flore mutati Apolliiiem esse 

auctorem una est et consentiens scriptorum opinio. 

Qua de re non in eo ofFendendum est, quod apud 
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Ovidium (Fast V 221) Flora «mater florum» haec 
de se pronuntiat: 

Prima per immensas sparsi nova semina gentes. 

Prima Therapneo feci de sanguine florem, 
£t manet in folio scripta querella suo, 

ubi poeta concessa licentia transformationis officium 
ab Apolline ad Floram transtulit. 

4. Euphorio ut de hyacinthi primitiis, ita de 
aconito, quae duae narrationes ferebatitur, in unum 
coactas habet. Schol. Apoll. Rh. II 354 (M. 28) haec 
ait ; 'Hpo^(x)po{ re xai £u^pi(t>v ev tw ^evicj> exeivY) (apud 
Heracleam Ponticam) <pa<ji tov Keppeoov ov^j^flai xrjzo toD 
'Hpax^ou; xal eptiaai x^^^^> ^^ ^^ ^u^vai to xa>.ou[JLevov 
axoviTov. Herbam eam e bile Cerberi ab Hercule ad 
lucem protracti genitam esse dicit. Altera vero ratio 
est verborum quae J. G. Schneider Nic. Alex. p. 32 
ex Aelio Promoto citat : to axoviTOv ^ueTai [uv ev axovat^ . 
Aof o^ ^e e(?Ttv ev *Hpax>:eta ouTCt) . xa>.oupLevo^, ox; taTopei 
0£O7co{i.ico^ xai Eu^ptwv 8t ev ^^tUo, Hinc herbam origi- 
nem vocabulumque cepisse e nomine collium 'Axdvai, 
in quibus cresceret, Euphorio testatur. Convertamus 
nos ad Ovidium qui 1. VII v. 406 seqq. ita: 

Huius (Thesei) in exitium miscet Medea, quod olim 
Attulerat secum Scythicis aconiton ab oris. 

1 . IUud Echidneae memorant e dentibus ortum 
Esse canis. Specus est tenebroso caecus hiatu 
Et via declivis, per quam Tirynthius heros 
Restantem contraque diem radiosque micantes 
Obliquantem oculos nexis adamante catenis 
Cerberon attraxit^ rabida qui concitus ira 
Implevit pariter ternis latratibus auras 

3. Et sparsit virides spumis albentibus agros. 
Has concresse putant nactasque alimenta feracis 
Fecundique soli vires cepisse nocendi. 

2. Quae quia nascuntur dura vivacia caute 
Agr6stes acowi/a vocant. 

3 
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In hac narratiane tria insignia sunt. a. Origo her- 
bae a spumis vencnatis Cerberi natae. b, Origio aco- 
niti, nbmine e duris cautibus^ h. e. e nomine collium 
'Axovai ducto. c. Ratio coniungendi. Spumas istas 
passim per agros sparsas cdnCrevisse dicit, scilicet 
ad cautes duras viresque nocendi nanctas. Quid ? in 
his honne Euphorionis ingenium deprehendimus, quod 
materiam illam Romano poetae sumministraverat ? 
Callidumque artificium Ovidii conantis, quae Euphorio 
forsitan discerpta apposuisset, ea fortiore vinculo inter 
se constringere denuo perspeximus. 

lam vero Euphorio Cerberum ab Hercule ex in- 
feris sursum eductum esse narravit, in qua re eum 
secutus est Ovidius. Atque huc summa cum proba- 
bilitate referendus est versus apud Miller. Et. M. pag. 46 
s« V. appaTo; . EufopicDv. 

ocvepo^ appaTOiTo] ^obxr^' ova. Kip^&pov a^cav. 

Is de quo praedicatur, nimirum Hercules est. 

Afhf autem appaTo^ quis est? De duobus tantum 
hoc loco cogitatio incidere potest. : aut enim est 
Eurystheus aut inferorum deus. At epitheton appato? 
nunquam de hotninibus usurpatur: dici sane potest 
appaTov eiro?, Xoyo^ vel tale quid ponunturque opposi* 
tionis forma saepe ^tiTa appyiTa et similia. Admisitque 
adeo Euripides (Helen. i Soy) appviTo? xoupyj jPro^er/7z«^w 
significans. Restat igitur, ut de Plutone cogitemus. 
Quem nomine av^po? appellasse Euphorionem equi- 
dem vix mihi persuaserim nullo exstante simili exemplo. 
Inde cum cetera vefsus verba sana sint, ^ovepo?^ mu- 
tandum equidem censeo in vocem ,5atpvo;'. 

5. Harpalycen Euphorio ab ipso patre Clymeno 
Argivo compressam fratrisque minoris membra dissecta 
in epulis illi apposuisse, primus, ut videtur, rettulit 
fragm. 20. Aliquantum temporis postea eam fabulam 
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apud Ovidium iterum invenimus. Is enim inc<Ibide», 
carmine singulari et remotissima doctrina referto, v. 
547 ait : 

Ut puer Harpagides referas exempla Thyestae 
Inque tui caesus viscera patris eas. 

Quo loco e corrupta codicum scriptura tertii * verbi 
interpretes paene omnes Harpagidae nomen adopta* 
verunt, quamquam iam scholiasten (i. e. optimi codicis 
G. apud Ellium). «Harpalycen» legisse ex ipso fere 
nomine Arpasige intellegi poterat, ^Arpasige filium 
comedit quem ad modum Thiestes suum oflFerente ei 
Atreo suo fratre/ Salvagnius autem e cod. Sanvicto- 
riano genuinam scripturam «cHarpalyces» elicuit et haec 
adnotavit (Ovid. Ibis. ed. Ellis Oxon. 1881. ad. h. 
1.) : «f apposite ad mentem Ovidii qui Thyestis et 
Clymeni fabulas contulit. Uterque nimirum filium in 
epulis consumpsit uterque filiam compressit. Et vero 
satius est fabulam, fabulae iungi quam historiam.» Unde 
miror, quod Merkel in ed. Ovid. opp. vol. IH. 1884 
retinuit nomen «Harpagides». 

In hoc^uno . Ovidius ab Chalcidensi poeta diflfert, 
quod Harpalycen filium a nefando patre conceptum 
mactasse narrat (= Hygin. fab. 206), cum Euphorio 
minorem natu fratrem (Presbo dicitur a schol. Ven. 
ad. 11 E 291) aB^TTarpalyce patri appositum finxerit. 

6. Schol. Ven. ad. 2 486 (= M. 108) haec tradit: 

fiuyaTepwv, <o)C£t {«v ev Tavocypa tS^ BotcxiTta^, f t^o^svcoTaTo^ ^ 5e 
Yev6(iLevo^ inveSe^aTo 'TcoTe xat Oeoi^. Zei»^ yap xat Ilocet^c^v xal 
*Ep[/.^ em^evtoOevTe? ' aOTw xai ttjv (pt>.o^ppocuv7|v aico^e^a[iL6vot * 

7rapi[[veaav atTeiv OTt Scv Pou>.otTo*. 6 ie dcTexvo; Av T^TvfdaTo 
TcaiJa^. ^aP^vTe? o5v ot 6eoi t>jv tou tepoDpynOevTo; auToii; ^00^ 



1 Arpacides, harpatides, arpasige, arpagige, arphagie. 
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^upaav aTceoirepiJiiQvav ei^ aurriv^ /.al exelsticov xpyt{;ai xara 
yTiv ' xal juTa ^^)ca [ji^va; ® ave>ia9ai. <«)v ^ieXOovtctiv eyeveTo 
6 Obpicov oOtwc pvo(iia90eU Sia to oipviaai,^ loentep* tou^ fleou^, 
eTceiTa ^e xaT* eO<p7)[iiu;(Aov V^piwv.^'^ ouyxuvYiYeToiv 8l outo; 
'ApTe(jLt5i eitejj^eipTicev aWjv Pia^aoOai • opyicdeioa 5e 10 Oeo? 
ave^coxev ex y^; (jxopiriov, 65 aiTov TrV/i^a? xaTa tov aejrpa- 
ya>.ov airfxTeive. Zeii? ^e au[i.iva67fGa; xaTTicTeptaev aI)Tov . ^io 
Tou Gxopmou avaTe^XovTo; *npi(t>v iuvet . i loropia irapa Eu^pCwvi. 
Spurcissima est de origine Orionis narratio, quam pri- 
mum Euphorionem» litteris mandasse veri simillimum 
est, nisi rectius duas partes hanc historiolam habere 
iam nunc notandum erit, alteram de natalibus, alte- 
ram de morte Orionis; e quibus gravissima quaeque 
prioris partis numerorum signis notavi, ut aptius 
Ovidianam fabulam cum hac conferamus. Fast. I. V, 495 
seqq. 

Juppiter et lato qui regnat in aequore frater 

2. Carpebant socias Mercuriusque vias 
Tempus erat, quo versa iugo referuntur aratra, 

£t pronus saturae lac bibit agnus ovis. 
Forte senex Hyrieus, angusti cultor agelli, 

Hos videt, exiguam stabat ut ante casam. 
Atque ita c longa via est nec tempora longa supersunt.o 
I. Dixit, « et hospitibus ian.ua nostra patet.» 
Addidit et voltum verbis iterumque rogavit. 

Parent promissis dissimulantque deos. 
Tecta senis subeunt nigro deformia fumo ; 

Ignis in hesterno stipite parvus erat. 

3. Ipse genu nixus flammas exsuscitat aura, 

£t promit quassas comminuitque faces. 
Stant calices; minor inde fabas, holus alter habebat, 

£t spumant testu pressus uterque suo. 
Dumque inora est, tremula dat vina rubentia dextra. 

Accipit aequoreus pocula prima deus. 
Quae simul exhausit, «da.nunc bibat ordine», dixit, 

fljupiter»: audito palluit ille Jove. 

* Quatenus Pindarus obscoenam originem cognoverit, dubium 
est. Strabo pag. 404 : Tp{a, 2rou £ Tpieix; iJi.6[ji.606UTai xal ii tou 
'Qp{o)vo(; ^evedK;, ^v . ff^ai IltvSapo; iv toT;. Bi6upaj;.Pot?. " 



M 
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Ut rediit animus, cultorem pauperis agri 

Immoiat et magno torret in igne bov.em. 
Quaeque puer quondam primis diffuderat annis, 

Promit fumoso condita vina cado. 
Nec mora, fiumineam lino celantibus ulvam, 

Sic quoque non altis incubuere toris. 
Nunc dape, nunc posito mensae nituere Lyaeo; 

Terra rubens crater, pocula fagus erant. 

4. Verba fiiere Jovis : c Siquid fert impetus, opta : 

Omne feres.» placidi verba fuere senis: 

5. «Cara fuit coniunx, primae mihi cura iuventae 

Cognita; nunc ubi sit, quaeritis? urna tegit. 
Huic ego iuratus vobis in verba vocatis 

««Coniugio,a» dixi, «asola fruere meo.»» 
£t dixi et servo. sed enlm diversa voluntas 

Est mihi; nec coniunx, sed pater esse volo.» 

6. Annuerant omnes; omnes ad terga iuvenci 

Constiterant — pudor est ulteriora loqui. 

7. Tum superinecta texere madentia terra : 

8. Jamque decem menses et puer ortus erat. 

9. Hunc Hyrieus, quia sic genitus, vocat Uriona. 
10. Perdidit antiquum littera prima sonum. — 

Hic paulum qui legent subsistere velim. Jam per- 
gitur : 

Creverat immensum ; comitem sibi Delia sumpsit, 
IUe deae custos, ille satelles erat. 
Verba movent iram non circumspecta deorum : 

« Quam nequeam,» dixit, «vincere, nulla fera est.» 
Scorpion immisit Tellus. Fuit impetus illi 

Curva gemeiliparae spicula ferre deae. 
Obstitit Orion. i:,atona nitentibus astris 

Addidit et « meriti praemia •, dixit, « habe. » 

Euphorionis verba si cum Ovidiana narratione 
comparamus, maxima cernitur consensio, adeo ut, si forte 
ignoraremus pedestrem illam historiam ex Euphorione 
desumptam esse, ea poetica Ovidii verba accuratis- 
sime reddita esse iudicaremus. Tres uterque deos tecta 
hospitalissimi hominis subiisse refert. Quam laudat ex 
Euphorione scholiasta 9i>.o(ppo<TuvY)v, quam festive Ovidius 
expressit! Jam de bptato senis eadem narrantur; quod 
qua ratione dei ratum fecerint, nisi quod Romano 
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poetae decentius visum est ultima silentio praeterire. 
De puero decem post menses ita nato et de nomine 
eius temporis decursu paululum mutato eadem uterque 
tradit. Omnia denique quasi cognatione dontinuata 
inter se conspirant, ut necessario Ovidius carmen 
aliquod Euphorionis exscripsisse iudicandus sit. Jam 
vero alteram partem utriusque fabulae hactenus n^lec- 
tam diligenter inspiciamus. In qua re cum nihil ad 
intdlegendum difficile in graeca enarratione existat^ 
Ovidii verba non ab una parte laborant. Ac primum 
quantopere distat apud eum altera pars ab altera I 
Ovidius, qui quadraginta versibus rem vividissimis 
coloribus depinxit et ne minima quidem in historia 
excolenda atque expolienda omisit-quanta autem dili- 
gentia leviora quaedam elaboraverit, cerni potest vel 
maxime v. 497/98, 5oi/3, 526/29; quam longus ille est 
in repraesentanda viri sedulitate — Ovidius dico, bre- 
vissime et quasi industriam antea adhibitam respueret, 
rem ad finem perduxit, ut verba eius dilucido sensu 
careant. Orio igitur a Diana in venandi societatem 
assumptus cum arroganti voce iactata deos Jacessivisset, 
scorpione immisso peremptus est. Haec est vulgaris 
opinio et qua ab Ovidio quoque rem fictam exspec- 
taremus. At scorpius e terra (an a Tellure ?) ad sup- 
plicium Orionis missus adeo non officium suum exse- 
quitur, ut spicula curva Latonae, deae gemelliparae, 
ut Ovidius ait, inicere paret. Hoc cur facit? Ovidius 
non explicat neque ullum alium auctorem novi, qui 
ante eum hoc narraverit. Latona porro utrum parti- 
ceps venationis an casu quodam praesens est, ut Era- 
tosthenes finxit irapoiioTi? xal t^*; AtjtoO*;? " Ne hoc quidem 



1 Delum esse locum, ubi rem factam poeta fingit, non est 
cur expressis verbis moneam. At vide pag. 40. 
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Ovidius expedit. Periculum a scprpione imminens Orio 
a Latone repellit, « obstitit Orion » « nimirum infesto 
bestiae conatui, «inque pio», ut cum Ovidio loquar, 
«cadit officio». Hoc, quod dicere ipsa rei necessitas 
cogeret, silentio profundo ille detexit nec nisi verbis 
extremis de interitu eius obiter nos docuit. 

Duae illae partes Ovidianae fabulae disiunctione 
vel maxima in enarrandi ratione hiant. Quorum poste- 
riorem non ex Euphorione deprompsit. Nam hoc si 
fecisset, non solum eadem atque Euphorio reddidisset 
verbo tenus in priore pane eum secutus, sed etiam 
e more suo rem, ne dicam longioribus verbis, at 
certe clarioribus exornasset. Euphorio autem quae de 
morte narrass^ videtur, multum distant ab Ovidiana 
fabula. Et hic quidem singula persequi non opus 
esse reor. 

Jam vero Schwarz' docuit, in codicibus schol. 
Ven. ad. Hom. libros compositorum passim fabulas 
subscriptionibus in fine adiectis velut i 5e idTopia KciTat 
Trapi T^ ^etva vel simili modo certis auctoribus attribui, 
e quorum operibus tantum priora scholiastae verba 
decerpta essent. Nam saepe qui scholia conficiebant, 
si fabulam e quocumque exemplari in suum librum 
transferebant, suopte ingenio nonnulla admiscebant, 
quae cum re proposita aliqua saltem ratione cohae-^ 
rentia hic illicve legisse sese meminissent quaeque non 
ad eundem auctorem pertinerent. In fine autem histo-i» 
riae nomen eius scriptoris appingebant, e quo priorem 
partem fabulae petiverant, quid erroris committerent, 
prorsus securi. Hac Schwarzii observatione nixi tandem 
quaestionem disceptabimus atque ita fere statuemus : 



1 Diss. inaug. quae inscribitur : De scholiis in Homeri Iliadem 
mythologicis capite tria, Vratislaviae 1878. 
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1. Ovidius quae 4e natalibus Orionis habet, ex 
Euphorione expressit. 

2. Pars ea fabulae graecae quae a verbis duyxuvYr- 
yeTwv incipit, Euphorioni abiudicanda est. * Ergo 

3. ad alium fontem ea, quae Ovidius de mdrte 
catasterismoque Orionis habet, ferenda sunt. 

Misso igitur Euphorione circumspiciamus, e quonam 
narratio Ovidii tam concisa, tam etiam obscura hausta 
videatur. 

In epitome Eratosth. Catast. ed. Rob. XXXII haec 
de Orione ex Hesiodo ducta nobis occurrunt. Postquam 
eum cum Diana ih Creta insula praesente etiam Latona 
venatum esse narratum est, sic pergitur : xai ^oxst aTtst^Yf- 
(jaoOa. w^ irav flvipiov aveXeiv twv em tyj; yriq yevofjiivwv. Ou[Mt>Oei(;a 
^e ouTco -fi yrt (an ii rri?) av^xe (jxopTCiov eiijjLeyeSYi, u^' ou 
Tw xevTpcj) 'TC^.Tiyei; a7rw>.eT0. o6ev 5ia tyiv a-jTou ov^piav ev. 
Toii; adTpoi? auTOv eOnxev 6 Zeuc, iwro 'A.pTe [jli^o; xai 
AYiToii^ a^iwOet; • djxotw; xai t6 OTiptov toO elvat {/.v7i[/.Qm»vov 
Tvi; irpa^ew;. 

Quae inter se consentiunt haec sunt: i) quod 
Orio cum Diana et Latona venatur. 2) quod temere 
gloriatus est se quamlibet in terra feram sagitta figere 
posse. 3) quod Tellus vanitatem verborum indignis- 
sime ferens scorpionem inmisit. 4) quod. Latonae 



^ Ita e verbis quae Meineke fragm. i52 expressit: 
c( ut Euphorion dicit, j)Ost adventum Graecorum sacerdos 
Neptunt lapidibus occisus est, quia sacrificiis eorum non 
vetavit adventum. postea abscedentibus Graecis, quum 
vellent sacrificare Neptuno, Laocoon Thymbraei Apolli- 
nis sacerdos sorte ductus est, ut fieri solet, quum deest 
sacerdos certus. hic piaculum commiserat ante simu- 
lacrum numinis cum Antiope uxore sua coeundo et 
ob hoc immissis draconibus cum suis filiis interemptus 
est,» ad Euphorionem primam tantum enuntiationem 
pertinere ingeniose Robert philol. Unters. V 2o5 evicit. 
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quoque praecipuo impulsu — de Piana nihil quidem 
Ovidius — inter sidera caeli reccptus est. Unum illud 
forsitan quis desideraverit. Narravitne Hesiodus aut 
is qui historiam ex eo exscripsit Orionem periculum 
L^tonae imminens propulisse? Verba enim Sta Vtjv 
wKo\i avSptav ad hoc ipsum an ad virtutem fortitudinem- 
que vasti hominis in universum spectare censebimus ? 
Haec omnia quae de consensu inter Chalcidensem 
et Romanum poetas disserui perpendentibus nobis 
necessario concedendum est, non modo Ovidium lecti- 
tasse carmina Euphorionis, sed etiam exemplaribus 
illis usum permulta in suos libros transtulisse. Atque 
haud scio an non ultimus ordo inter eos auctores Alexan* 
drinos, quorum doctrina Ovidii opera abundent, Eu- 
phorioni assignandus sit. Nicandri opus aequali nomine 
(x8Tapp^<j6(ov notatum ad Ovidii poesim maximan vim 
habuisse nemo negat: de Nicandro ecquae Eupho- 
rioni debeat, tertio disputationis capitulo quaeremus, 
cum antea pauca, quae e re esse confidam, excursus 
loco explanaverimus. 

EXeURSUS I. 

Licet ea de morte Orionis historia, quae exstet in 
fine fragm. 108 Euphorionis esse non possit, de morte 
eum tamen narravisse alio fragmento (109) docemur. 

TOUTOu (*Qpuovo;) epaaOet^a 10 'Hjjiepa vipiraasv airo Tava- 
Ypa; ei; A7i>.ov, evOa tyjv a(jLa>.Xo^opov Ouwtv i&wv 7i6g>.8 
^ia<;a(76ai . s^ ' J> opyiaOeT^a 10 Oeo; ovaipei auTov, (b; £l»fopio>v 
hXoX. Cum his verbis iunctim consideranda sunt Apol- 
lodorea (I, 4^ e Pherecyde desumpta). hptwva 8h "ApTejjLi? 
aTcexTetvev ev ^riXtd — aliisque interiectis 'ftptwvo; 8t 'Hw; 
£pa(j6eiffa vipiraae xat exo[JLt(;ev ei; A7i>.ov • eitoiet yap auTYjv 
'A^po^iTY) (Tuvejrwg epav, 5ti *Apet (Tuveuvaaftri * 6 5e 'ftpicov, 
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cbc |Ji«v eviot >iyou<jiv, oyYipedT) ^i^eueiv "ApTejJLiv irpoxaXoufUvo^, 
w5 8l Tiveg (Euphorio!) ^vaJ^dfAevo? \)iriv piiav twv 
e$ 'YTrepPop^wv irapaYevop(.iv(av irapO^vcov uit' kpTe- 
(iii^o; eTo$eu6Yi. Auctoribus Herodoto IV. 33 et Calli- 
piacho (hym. IV 278-300). Hyperboreae virgines Opis et 
Arge aut Opis et Loxo et Hecaerge primae Delum spica» 
rum primitias^, quoddonum postea quotannis exsolve- 
batur, tulisse dicuntur. Atque etiam comitantibus Apol- 
line et Diana Opin et Argen ad eam insulam pervenisse 
sollemnique a Delphicis feminis religione cultas esse 
tradunt. 

^ociam amicamque Dianae Opin, quia Orio violare 
temptavit, a dea interfectus est. 

Opjs vero cum nihil aliud sit nisi ipsa Diana 
decursu demum tempoi*is a mythographis tamquam 
nova atque integra persona inducta, id quod unius 
Alexandri Aetolo testimonio corroborare sufficit (apud 
M. pag, 225). ujjLvii^ai Taj^^wv \)/riv pXvfTetpav oiaTwv, 

Dianae quoque atque id vulgari fere ac notissima 
opinione incontinentes manus iniecisse Orio fertur. 
Pro qua audacia dea eum sive sagittis perfixit sive 
scorpionem inmisit. Call. hym. III, 264. 

[Lfi^i Tiva [JLva(;6at Tyjv irapOevov — 0'i5e yap V^to?, 

0'j^e (Jiev 'Oapitdv oyaOov yajjLOv ejjLVYfcTeiMxav. 

Adde eum qui Euphorionis Callimachique scrinia 
muhifariam compilavit, Nonnum II, 3o6 : "'ApTsjjLi? 
'nptcovo; avayxatv) ^ajjLap effTO). Cfr. 44, 3o3. 



1 Callim. V. 281. xai ot xaOu^tepOs Popedr)? 

ot ptiv Tot xaXi|jtY)v ts %(xi Jepa SpiyjxaTa TcpwTot 

irraj^uwv ^cpdouctv. 

Unde Opin Euphorio appelat dl|ji.aXXo96pov. 



/ 
& 
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EXCURSUS 2. 

Ovidianam de hospitio senis Hyriei narrationem 
qui legit, nonn^ alterius fabulae prorsus ad exemplar 
illius effictae in mentem venit ? Philemo et Baucis, de 
his enim iam agendum est Metam. VIII, 626-725^ 
I . ambo iam natu grandiores 

Illa sunt annis iiincti iuvenalibusy illa 
Consenuere casa ; v. 632. 

— et „tremens*^ anus v. 660 — 

Jovem et Mercurium humanis corporibus abditos^ 

Juppiter huc specie mortali cumque parente 
Venit Atlantiades positis caducifer alis 

tugurio humili recipiunt : 

tamen una recepit, (domus) 
Parva quidem stipulis et canna tecta paliistri. 

Ab altera parte est Hyrieus item senex , 

aangusti cultor agelli^» qui 
exiguam stabat ut ante casam, 

tres illos deos Jovem Neptunum Mercurium humana 
facie indutos — dissimulantque deos — 
ut tecta sua subirent, invitat. 

2. Jam cum casam intrassent, intenti ad opus 

faciendum sese accingunt Baucisque 

— foco tepidum cinerem dimovit et ignes 
Soscitat hestemos foliisque et cortice sicco 
Nutrit et ad iiammas afiima producit anili. 
Multifidasque faces ramaliaque arida tecto 
Detulit et minuit. 

Holus deinde coquit, 

Quodque suus coniux pguo collegerat horto, 
Truncat holus foliis. -^ 

Nec vero vinum desideratur : 

Parva mora est epulasque foci misere calentes, 
- Nec longae rursus referuntur vina senectae. 

Et quo commodius dei aecumberent, 

Concutiunt — torum de moUi fluminis ulva 
Impositum lecto. 
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Superiniciuntque vestes viles aetateque contritas. 

Vestibus hunc velant — , 

sed et haec vilisque vetu$que 
Vestis erat. 

Age vasa omnia, quibus utebantur, ex argilla 
conposita : 

omnia fictilibus, 

— nisi quod 

Sistitur argento crater fabricataque fago 
Pocula. 

Ita rursus postquam Hyriei casam superi intra- 
verunt, senex, quia 

Ignis in hesterno stipite parvus erat, operose 
Ipse genu nixus flamnias exsucitat aura 
£t promit quassas comminuitque faces. 

Apponuntur holus, fabae, vina : 

Stant calices; minor inde fabas, holus alter habebat. 

^^ ____ •■» - ••« W •.■V ^BM ^— «^ X __^ __^ 

Dumque mora est, tremula dat vina rubentia dextra. 

Et modo 

— flumineam lino celantibus ulvam, 
Sic quoque non altis incubuere toris. 

Crater autem est „terra rubens'* ; pocula fagus 
erant. 

3. lam superi cum numen suum indicassent, illi 
«attoniti novitate pavent» unicumque anserem, minimae 
custodiam villae, dis hospitibus mactare paraverunt. 
Quod quidem fieri di prohibueruht. Atque postea Juppi- 
ter, num quid sibi cuperent, eos rogavit communisque 
voti eos compotes fecit. Similiter Hyrieus forte audito 
nomine Jovis expalluit et « cuhorem pauperis agri » , 
bovem insuper immolat. Quod propter beneficium 
Juppiter, siquid ferret impetus optare eum iussit exop- 
tatumque filium ut adipisceretur, una cum ceteris facinus 
istud molitur. 

Maxima igitur inter utramque fabulani cernitur 
similitudo, adeo ut aheram ex ahera fere repetitam esse 
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dixeris hoc uno discritnine, quod Philemonis Baucidisque 
hospitium multo copiosius descripserit Ovidius leviores- 
que partes multo inagis exornaverit quam altero loco 
fecit. Nec tamen in exornanda hac narratione omnia de 
suo composuit: immo imitatum esse Callimachi nobi- 
lissinnum carmen 'ExocX»; quo etiam Theseum receptum 
ab Hecale descripsit, e fragmentis quamvis exiguis 
lacerisque certissime demonstrari potest. ' Theseus enim 
ad Marathonium taurum perdomandum profectus do* 
mum mulieris annis iam confectae intrat.. Est sane parva 

— €>.axov $o|jLov Callimachus vocat fragm. 349. et quae 
habitat ev xepl xcdo'^ exouaa. 

yevTO 5' epeixY)^ 

axwaviov Y^iotciv, ^vi iWki yiopao; ox^Tf. 

Quae Theseum cum proprius accessisset, 

Tov [xev er aencavra xaOtcev. 
Vel, ut Ovidii verba in simili re versantis citem, 

membra senex posito iussit relevare sedili. 

Deinde ut cibum hospiti apponeret, primum 

Tra^^iOeTa 3ca>.a xaOirfpet et ^ava ^u^a TUT6a xeaaaat festinat^ 
quod Ovidius ita expressit : 

Muitifidasque faces ramaliaque arida tecta 
Detulit et minuit. 

Inter cibos autem est etiam frustrum pernae suillae, 
quae in summo tecto pependerat. Nam ^ixpoov Tipuye 

— ^tTpov aetpa(jLe'vY), quibuscum verbo tenus fere 

consentiuht Ovidiana : 

Furca levat ille bicorni 
Sordida terga suis nigro pendentia tigno. 

Sed haec hactenus neque enim ad leviora descen- 
dere, cum tam pauca supersint, operae erit pretium. 



1 Cfr. O. Schneideri Callimachea, 11 pag. 179, seqq. 
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III. 

Nicander quid Euphorioni debeat. 

1. Mo>^6oup<K vocabulutn herbae apud primum 
Euphorionem legitur, e quo Nicander recepit. Alex. 
147 7C0YJ ye (Aiv Cm}^i reOti^v, oin icep jjwXoftoupo; ^ ad quae 
yerba schoL adnotat ii (xoXiOoupo; Potocvti itjTiv, azfAcM^ ^£, 
Sio xol £u^pi(tjv fYiai: itT&xe; oei/^^cipo^mv iaoe^ov (iU)Xo6oupoi^ 
= M. 64. 

2. Dionysus ut est apud Euphorionem Taupoxepw*; 
fragm. 14 ita apud Nicandrum xepao;. Al. 3[, atque 
id in ea carminis parte, ubi de aconito (cfr. n. 8) agitur 
neque ulla probabilis causa subesse videtur, cur hoc 
loco xepao; potissimum appelletur. 

3. Corvos tempestatem pluviosam nuntiare tradunt. 
Ut Aratus in Phaen. v. 963* 

^vfifOTe xal yeveal xopaxa>v xai (puXa xo>.oi(ov 
3^aToc ipxofjtivoto A165 mpl (srnjJ lyevovTo. 

Et Euphorio : ueTO(jLavTt? oTe xpco^ete xopcivY). tragm. 66. 

Aeque ac Nicander Ther. 406 

xdpa^ ofjippiopea' xpco^cov. 

4. Euphorio Minervam xep>.7iYovov kTpvTwvnv nun- 
cupat (M. 159) ut capite Jovis creatam. Unde Nicander 
papaverem xep^viydvov vocat, h. e. sensu activo, ut qui 
semina capite creat vel semen in capite habet. 
Alex. 433. 

xai Te cfi> [JiY)xct>voc xep^Yiydvou oTrTrdTe ^ocxpu 

mvftxjtv, irewuGoto xaOuicvea^. Ceterum utramque poetam 

Tocem xepXYiydvou in quarta versus sede collocavisse 

animadverte. 

5. 'ATfltppxTo;' vocem ex Euphorione (fragm. io3) 
Nicander transtulit Alex. 161. aTappxT«> (ppevo^ oi<yTpco, 
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6. Pars pieTa(jLop9w(jetov operis Nicandrei (c*Ta)tiv9o;») 
speciali titulo citatur. O. Schreider pag, 45. Ita 
Euphdrionis cafmen eodem titulo munitum exstat, 
quod haud scio an maioris cuiusdam libri particula 
fuerit. Summam argumenti eandem fuisse non est, 
cur explicem. 

7. De morte catasterismoque Orionis plura expo* 
suisse Euphorionem supra commemoravi. Huc referre 
licet versum, qui in schol. ad Nic. Ther. legitur (22) : 
xwvTi^aTeovTO? avTi tou xwYjyeToiiTo;, w? Ei^opMov: ixxn^ auv 
T8>.a(jLwvi veoT(jL7(T(j) (63 M.) Ipos autem versus, ad quos 
explicandos scholiasta haec adiecit, hos habes: 

ToG 8h Tepo; irepb^[/.ov utp' acTepa^ aic^av^^ auTw^^ 

oia jcuvTiXaTeovTo; ocei^e^ov e<7Trfp«tTat, 

Verbum illud xuvTiXaTewv, quod in versu Eupho- 
rioneo fuisse scholiasta indicat, quoniam in codicibus 
deest, Meinekio ita versum refingere visum est : 

auTw <7i>v Te>.aji.wvi xuvYiXaTewv veoTjAtfTCy). Sed cum versus 
iste metricis Euphorionis legibus non sufficiat, verba 
ab illo per duos versus disposita potius crediderim, quae 
scholiasta in brevius contraxit. 

Alteram autem scripturam codicum: auTij) (ji>v Te>.a- 
(xwvt veoTpTCrt T6 (AoxaipYi infelix iibrarii esse additamen- 
tum patet. 

Verbum igitur xuynXaTetv cum Nicander in eadem 
morte Orionis describenda ex Euphorione transtulerit, 
suspicari licet eum illius de Orionis poenae narra- 
tionem ante oculos habuisse. Ther. 12. 

Tov 8t j^aXaJJ-rfevTa xopYj TtTTivl; avTJxe 

0xopmov ex xevTpoio TeSyiYptevov, y\\M^ s^fiXP* 

BoKOT^ TsiX^^jGOL xaxov [lopov tlopicovt, 

oj^otvTwv oTe X^P^y^ ^fi*i? «^po^aTO it&w^wv. 

auTap Sye (JTipapoto xaTa a^upov TiXatjcv tXveu? 

Gxopmo^ diirpot^T)^ oXiycj) uiro Xat 'koy^accq. 
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ola xuvKt^Teovre^ dUv&e>.ov edTvipucTai. 

Ultimis versibus Nicander clarissimum sideris 
sprlendorem exprimit: irepiayip.ov est et iei&e^ov. Hinc ad 
interpretationem Euphorionei versus accedamus; qui 
si diserte balteum ingentis venatoris memorat, item 
stellae fulgorem nobis repraesentat. Scilicet ea arma 
quae, cum viveret ille, in venatione gerebat, gladium 
imprimis balteumque, in caelo quoque fert effulgetque 
lucidissimo nitdre et ensis et balteus. Nonnus III 2 

axpa ^l faivcov 

avvefe>.ct> Te^a(£(ovi faeo^pa vc^Ta |xa^aipY)^ 

'Optcav iv^Te^Xe. Quibuscum conf. I 233. 

8, Quomodo Euphorio de aconiti origine duas 
fabulas tradiderit, pluribus antea verbis disserui : gigni 
id spumis Cerberi et in collibus *Axovat. In hac re 
Nicandrum imitatorem Chalcidensis poetae deprehen- 
dimus. IUe enim AI. v. 1 1-42 

'A^>.' YiTot yoTioev jiiev i&e ffTopoKyt &o(ia>.6e; 

irvu6etYi; axovtTOv, ^ti p' 'A^epcot^e; ox6ai 

^UOUdtV, To6t )^a(I(l.a Jl»4T6X$pO(ilOV EupO'AYio$ 

acTupa Te nptd^ao xaTadTpe^^evTa ^^^ouire. 

Tum postquam vim perniciosam herbae uberius 

descripsit, v. 41 pergit: 

ev ^' 'Axovaiot^ 

^Yj^Yietv axdvtTOv evep^a<jTvi(jev dpdyxot;. 

Haec ultima per se intelleguntur ; de priore parte 
accuratius dicendum est. (cfr. schol. ad. h. I.). 

Circa Heracleam Ponticam — in hac regione est 
flumen illud 'Ax^pwv — ubi per hiatum terrae diffi- 
cilis ad inferos descensus est, ubi oppida Priolai 
quondam prostrata humi iacebant (scilicet ab Hercule 
Apoll. Rh. II 776-783), aconitum gigni ait- Sed cur 
voraginem terrae, cur rem quondam ab Hercule ges- 



i 
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tam hoc loco Nicander comtncmorat ? Nempe quia 
Euphorio de declivi et periculoso ad inferos introitu 
dixerat, quia hac ipsa via Herculem ad lucem pro- 
traxisse Stygiam canem narraverat. Modo verborum 
Ovidii reminiscaris : VII 409 

Specus est tenebroso caecus hiatu. 
£t via declivis per quem Tirynthius heros 
Restantem contraque diem radiosque micantes 
Obliquantem oculos nexis adamante catenis 
Cerberon attraxit; rabida qui concitus ira 
— sparsit virides spumis albentibus agros. 

lam si hiatum illum terrae Herculisque nomen 
expressis verbis commemorat, si post viginti fere versus 
alteram originem herbae afFert, nonne verisimillimum 
est Euphorionis carmen S^vtov imitatione eum expres- 
sisse aut sahem ante oculos habuisse. ? Sed solita apud 
Alexandrinos poetas loquendi obscuritate rem non to- 
tam persecutus est, cum alia describeret, alia modo 
extremis quasi lineis adumbraret. Ita etiam omisit 
dicere ex illo hiatu soli attractum canem sparsisse 
spumas venenatas, e quibus originem herbam sump- 
sisse. Inde quoque diversas eas fabulas Nicandrum 
cognovisse perspicitur, quod, postquam ubi gigneretiir 
herba, annotavit, iam vim naturamque perniciosam 
eius copiosius persecutus iterum originetn aconiti 
attigit. 
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IV. 



Euphorionem diversas fabulas in unum 

conflavisse. 

Euphorio ut ad obscuras reconditasque fabulas 
investigandas multum studii contulit, ita in tractandis 
illis quae diversae de quibusdam reblis circumfere- 
bantur narrationes, aliqua ratione inter se conectere 
ei saepius placuit. Sed etiam vulgarioribus fabulis ea 
interdum admiscuit, quae nihil ad eas pertinerent aut 
singulari andacia haec vel illa commutavit. Ita histo- 
riam de Iphigenk enm e duabus fabulis conflavisse 
Wilamowitz ostendit (Herm. in vol. i8, 269. — cfr. 
pag. i5); ita originem hyacinthi et aconiti duplici 
ratione ab eo narratam vidimus. (pag. 3 1-34) Porro 
quomodo oracula duo quondam Priamo edita inter se 
confuderit, exposui pag. 17 seq. Quintum huius moris 
exemplum hic habes: (fragm. 148 M.). Schol. enim 
ApoU. Rh. II 459 haec ait : tov ^e HHo-kol nafXayova t6 yevo? 
eiirev • aX^ot 8i Au^ov abTov tcTTopouciv ,6 ^e Eb^piwv «[x^Tepatg 
Tat; ^o^at; (juvTiflsTat. Apertis verbis scholiasta Euphorio- 
nem dissentientes de genere Pelopis opiniones ad unam 
quasi conglutinasse testatur. Quod qui fecerit, nescimus. 
Neque vero Meinekio astipulor putanti in altero opere 
Pelopem ab Euphorione Lydum, in altero Paphlago- 
nem dictitatum esse. Immo proptcr disertum scho- 
liastae testimonium et similitudinem aliorum locorum 
a sententia viri doctissimi discedere cogimur. 

De celeberrimo Apollinis Grynei nemore Euphorio 
cum alia tradiderit, tum certamen illud inter Galchan- 
tem et Mopsum inde transtulit aliis auctoribus alium 
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locum memorantibus. Sed quia non solum de loco, 
sed etiam de modo certaminis ac de n^orte Calchantis 
inter auctores dissensio est, altius res repetenda est, 
ut Euphorio unde pendeat, clarius appareat, 

a) Secundum Hesiodum apud Colophonem in ne- 
more Clarii Apoliinis auguralis illa contentio fuit, cum 
haec Calchas e Mopso quaereret : (Strabo XIV 642 = 
Hes. fragm. 117 [108]) 

Oau[/.a (// eysi ^ari Oujaov, eptveo^ ojto^, dXuvOoi»^ 

ou^ Si' s)rei, [jE.bxpo( irep ecSv» ei^iroi; av aptd[Jiov; 

Ad quod Mopsus respondit : 

ftjiLupioi eiGiv api0[iiov, arap (/iTpov ye [iti^i[i.vo;, 

et$ ^e reptdaeuei, tov exevSliJiev ou xe ^uvato.» — 

w^ ^TO' xat c^tv apt0[ji6c eTYfTV(AO? ei^eTO (jteTpou. 

xat TOTe ^Y) Ka>.)^av3' 3:rvo$ 9avaTO'.o xoXu^ev. 

Mortuum igitur animadverte Calchantein ddlore 

afflictum, quod potiorem se in arte sua vaiem nactus 

esset. 

b) Cum Hesiodo Pherecydes consentit, nisi quod 
aliam quaestionem excogitavit: ffiah uv icpoPa>£iv lyxuov 
Tov KaXyavTa, xoaou? eyot j^oipoo;, tov i' etiretv, oTt TpeK, cliv 
eva OyjXuv . a>.Yi6euaavTo; ^e airoOaveiv Otto "kiwfy^. 

c) Age Sophocles in fabula ea, quae inscribitur 
'EXevTi; airaiTTKJtc lit certamen in Ciliciam transtulit, 
ita oraculum (>.oyt^ Tt) commentus est, wc et^wtp^xevov 
eiYi awoOaveiv (Calchantem sc), ^Tav xpetTTOvt iccoxoij (/.aVTet 
icepiTuXY). 

d) lam vero Lycophro ut Hesiodus Colophonem 
nominat, e Sophocle oraculum illud mutuatur, aite- 
ram quaestionum quas Hesiodus et Pherecydes a 
Calchante Mopso propositas eflfinxerant, ad Mopsum 
remittit, ita ut altema interrogatione invicem pericli- 
tentur, quid divinaridi arte valeant. Ac prior quidem 
Calchas coUegam de numero fici pomorum quaesivit. 
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Vero autem responso dato Mopsus rursus Calchantem 
rogavit, qiiot catulos gravida sus in ventre haberet : 
ad quod cum nihil respondere posset, memor simul 
oraculi vetusti diem obiit. Is enim sensus subest ver- 
bis Lycophronis v. 424 

Tpwoou^ ii Tfltpj^iiffou^v Kepjta^v votTOt, 

^AXevTO; 0U3C iitif^t xauY))ca^ totSv, 

Tov ptiv (Catchantem) Mokwsaoii Kimo»; Koitoi» xuxvov^ 

ouo^ icapoiryaY^O^vTa 07)>.eia( Tdx<x>v, 

ot' v4 oXvvOwv 5^piv i^xuaa; ao^riv 

Tov avOa[JLtX>.ov, OLxnoq ex [iLavTeu[JLaT(t>v 

(j^Xet; tau<;et tov pie[Jtopptivov TroT(/.ov. 

e) puphorio denique hoc modo rem — in quinto e 
sententia Meinekii Chiliadum libro — explicavit. fragm. 
46 in fine. In quo luco (h. e. in nemore Apollinis 
Grynei) aliquando Calchas et Mopsus dicuntur de 
peritia vaticinandi inter se certamen habuisse et cum 
de pomorum arboris cuiusdam contenderent numero, 
stetit gloria Mopso : prae cuius rei dolore Calchas 
interiit. 

Jam vero novo exemplo audaciam Euphorionis in 
interpolandis fabulis cognoscimus. Schol. Ven. ad II. 
14, 295 = M» i34 haec ex eo attulit: *'Hpav Tpe^jitivTjv 
TTapa TOi; yoveOdtv eic twv rtyavTwv £Opu[iti^o)v ^ta9a[xevo^ 
eyxuov eiroitiffev. -h ^e npo[JLY)6ea iylv^ntsfi . Zeu? &e {!<rrepov 
y^^Lot^ TYiv a^eX^v xat yvou? Ta ytYvo(;.eva, tov (Jtev Eupu^ii^ovTa 
xaTeTapTapcoae * tov ^e UfojjLyfiia -jrpoepaffet tou 'Tcupo; ^e(7[/.ot^ 
awfpTYierev • 'h tcTopia icapa Eu^pttovt. Gigas ille Eurymedon 
probabiliter is fuisse videtur, quem regem fuisse Gi- 
gantum Homerus testatur. y) 58 : 

[jieya^Y)Topo; Eupu[/i^ovTo;, 
0; 7ro6' u7cep6u(Aotct rtyovTecatv Pa<jt>>euev. 
iW 6 (ji.iv ()i)>.ece >vaov aTa(j6a>ov • c5>eT0 5' auTo^. 



— 53 — 

Confer, si tanti est, etiam Pind. carm. Pyth. 8, i6. 
Sed lunonem ab Eurymedonte vi compressam Pro- 
metheum partu enixam esse ante Euphorionem nemo 
alius narravit. Supersedeo hoc loco ceteras fabulas 
subicere, in quarum memoriam anteEuphorionis aeta- 
tem nemo incidisse videatur quasque pro magna qui- 
dem parte licentiae Euphorionis vindices; has quicun- 
que librum Meinekii accuratius inspiciet, nullo negotio 
colliget. 

V. 

Euphorionis carmina a Gallo lingua Latina 

expressa. 

Felici casu evenit, quod exstitit poeta Romanus, 
Gallum dico, Foroiuliensem, qui ab Augusto Aegypti 
praefecturam acceperat, qui non solum artem et colo- 
rem Euphorionis in elegiis suis in Lycoridem scriptis 
callida imitatione expressit, sed etiam carmina eius in 
linguam Latinam transtulit. Quod quidem disertis 
verbis Donatus in vita Verg. pag. 332 et Probus ad 
Verg. Ecl. 5o nobis confirmant. Fuisse autem Eupho- 
rionem in magno apud Romanos grammaticos poetas- 
que honore vel inde patet, quod Cicero eos poetas, 
qui a pristina simplicitate ad genus illud doctissimae 
poeseos ab Alexandrinis excultae animos convcrtebant, 
indignabundus ut « cantores Euphorionis » castigat. 
(Tuscul. disp. III 19). Neque Diomedes (III 482^) 
inter eos poetas, quos Propertius TibuUus Gallus imi- 
tati sunt, Euphorionem referre dubitat. At de Galli 
carminibus nihil omnino ad nostram aetatem perve- 
nit: de quibus si quid doceri cupimus, recedendum 



— 54 — 

est ad Propertium ac Vergilium, quibuscum ei inti- 
mam familiaritatem intercessisse satis constat. Nam 
illi, qui more maxime vulgari carmina aniico dedica- 
verunt, aliquotiens ad argumenta ab illo tractata vel 
potius ab illo ' translata e carminibus Euphorionis 
obiter alludunt. Ita insignis est imprimis locus is, 
qui exstat in fine elegiae 84 libri II apud Propertium : 

Et modo formosa quam multa Lycoride Gallus 
Mortuus inferna vulnera lavit aqua. 

Scilicet sensu tralaticio haec accipienda sunt : Lyco- 
ridem insano ille amore deperiit multaque a dura et 
fastidiosa puella amoris quasi vulnera passus est, donec 
morte matura una cum illis vitae quoque finem ipse 
imponeret. Cum his verbis compara Euphorioneum 
versum. Westermann myth. gr. i83 = M. fragm. 37. 

KwxuTO? [toi] (Aoiivo^ i<f e>.Hea vti|;£v "'A^ciivtv, quem qui 
citat Ptolomaeus Heph. perverse ita interpretatur : 
KwHinro? ovojjia , Xeipwvo? em t^ laTpwcTi [i.a9iriT7j; eSepaireixye 
tov/^aJcoviv 'jico Toiji (juo; TpwOsvTa. Quem profert Ptole- 
maeus, hbnio haud incorruptae fidei, Cocytum, Chi- 
ronisdiscipulum, nemo novit: Immo Cocytus est flumen 
illud inferorum, est inferna, ut vertit Gallus, aqua. 
Gallus eadem verba quae Euphorio de saucio Ado- 
nide usurpavit, manifesta imitatione nescioquo loco de 
se infelici amore affiictoipse adhibuit, qui locus Pro- 
pertio, cum illam elegiam conficeret, obversatus est. 

lam Vergilius (Ecl. X 5o) cum Gallum dicentem 
facit : 

Ibo et Chalcidico quae sunt mihi condita versu, 
Carmina pastoris Siculi modulabor arena. 

ad carmina Chalcidensis poetae intendit ea, quo- 
rum argumentum e genere amatorio erat. Neque enim 
alia syringe pastorali modulari Gallus potuit. Eius- » 
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modi autem argumenta, si tanti est, haec nominare 
liceat, Hylan a nympha raptum, Hyacinthum et om' 
nino illud metamorphoseon genus, cuius vestigia multa 
apud Euphorionem apparent. Sed hoc quidem levius : 
maioris momenti illud est. In sexta ecloga, qua egregie 
a Vergilio laudes Galli canuntur, fingit poeta, quo* 
modo Gallo a Musa in Heliconem montem perducto 
Linus vates divinus calamos Musarum donum, quos 
antea Hesiodo dederant, tradens haec verba dixerit : 

Hos tibi dant calamos, en accipe, Musae, 
Ascraeo quos ante seni, quibus ille solebat, 
Cantando rigidas deducere montibus ornos. 
His tibi Grynei nemoris dicatur origo, 
Ne quis sit lucus, quo se plus iactet Apollo. 

His verbis Vergilius ad id Galli poematium, spectat 
quo originem Grynei nemoris celebraverat. Idem ar- 
gumentem tractavit Euphorio in quinto, ut suspicatur 
Meineke, Chiliadum libro, servavitque ex eo nonnulla 
quamvis temere conflata Servius (ad ecl. VI 72) = 
M. 46. 



VI. 



Nonnus quid ex Euphorione hauserit. 

Viri doctissimi quotquot Nonniano operi Atovucrtaxcav 
curam operamque impertiverunt, ut de studiis in car- 
mine ipso recensendo atque emendando versatis taceam, 
duplex consilium secuti videntur. Aut enim quas 
metricas leges ille in rythmis componendis diligens 
et perpolitus poeta sibi statuerit, comparatione facta 
cum Homericis Callimacheisque numeris certatim 
quaesiverunt aut quae verba, quas sententias, quos 
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etiam in dicendo colores ex illis exemplaribus mn- 
tuatus esset, scite indagaverunt. Fabuias vero, quibus 
passim per amplissimum opus quasi ostentandae causa 
remotae doctrinae, velut claris luminibus orationem 
satis fusam dixstinxit, quibus auctoribus debeat, ad 
hoc accuratius explicandum nemodum, quantum video, 
accessit. Modo de uno Callimacho exceptionem facias. 
Huic enim pauca quaedam interpretes e Nonni car- 
mine restituerunt: sed discerpta haec hoc illove loco 
leguntur. Et quamquam a multis iam viris doctissimis 
cognitum est apparere vestigia haudquaquam rara 
Alexandrinarum apud eum litterarum, quamquam 
saepius in transcursu similitudo quorundam . locorum 
Nonniani carminis cum ab aliis tum a Meinekio, 
cuius ingenio ut in prioribus ita in hoc quoque capite 
multa debeo, levissime adumbrata est, desideratur 
tamen adhuc quaestio, qua haec omnia coUecta atque 
ratione disposita sint. Et equidem hoc loco pauca, 
de Nonno disputaverim Euphorionis imitatore atque 
compilatore, cum unum locum e Nicandro petitum 
praemiserim. 

Scorpium illum, quo vulneratus est Orio, Nicander 
dicit j^a^aJ^vlevTa, tralaticia quidem significatione quippe 
eum, qui mordendo in iis quos laedit sensum grandi- 
nosi vel gelidissimi frigoris efficiat. Quod epitheton 
Nonnus, cum eandem rem describeret, retinuit, neque 
tamen ad ipsam bestiam, sed ad stimulum eius, quem 
ille TeOYiyptevov vocarat, audaciam Nicandreae locutionis 
vitaturus adhibuit. Uterque autem, quo modo rem 
persecutus sit, hic habes. Nicander Ther. i3. 
Tov 8i joLkoL^-^iyt-voL xopv) TtTYivU av^xe 
cDtopmov, ex xevTpoto TeOYiyjjLevov^ Yi[xo; eirey^pa- 
Boi(t>T(o Teu)^ou<7a x.ay.6v [/.6pov 'i^apicovi, 
axpavTOiv OTe yjf^si 9efi; e^pa^aTO luex^Xwv. 
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ocuToep ye tfTi(iQCpOiO xara c^ v»p(iv YiXa^ev ty vsu; 
<Bcopmo; aicpoi^vi^ d^tyi^ tjiro Xai Xox^^^ol^* 

Nonnus IV, 338, 

Tiyj, TTOT* 'Opt(ova judtpiepov i»tea yaiY); 
ffxopxto; aaTopyoto pOTiOoo? 'lo^reaip»^ 
T>iXiy.ov eicpYfvt^ev, oevu[JLfetjTOio OeatvYi; 
axpOTaTYiv fTt iriJJav avaoTitXavTa x^twvo; 
6 fipa^u^ ipiru2^<ov, ^Oovtov Tepot;, ocvTifJtou ^e 
Tap^a y^aXa^TfevTt Tuywv gy^apa^aTO /.evTpw. 

Illud autem^ quod perite ac callide adiecit Ni- 
cander 6>.iyto i>ico Xat XoyTfaa? ad notissimum prover- 
bium alludens, respuit inelegantior imitator. Sed ut 
ad Euphorionem veniam, carmen eius quod Atovu<jo;, 
sive hoc peculiare opus sive, quod verisimilius est, 
partem Mopsopiae fuisse credas, inscriptum est, 
Nonnus expressit, cum in Aiovu<jta)twv libris eandem fere 
rem tractaret. Atque filum rerum a deo illo gestarum 
e fragmentisf Euphorionis relegere conantibus primo 
loco ponendus est hic versus (fragm. i5), 

ev TPjpi Bocxyov ^ov uTcep (ptocXv);* epa>.ovTO. 

Dionysum Zagreum, Jovis et Proserpinae filium, 
postquam Titanes divulserant (VI, lyS), novus Dio- 
nysus ortus est corpore in varias formas mutabili, 
qui item cum se tauri figura abdidisset, Junonis con- 
silio a Titanibus gladiis dilaceratus est. Ad hanc rem 
a Nonno (VI, 204) ita enarratam : 

xat Opaou^ &y,'koLGB TaOpo^ * a[/.ot^ai7) ^e fovYJe; 
Taupo^uTi AtoviMJOv e[i!.t(JTu>.>.ovTO jy^ocyaipY). 

versus ille Euphorioneus spectare videtur, praeter- 
quam quod dissecta dei membra etiam ab hostibns 
flammis ille tradita esse auctor est. Anterioribus eum 
versibus corpus dei ab illis laceratum finxisse, adno- 
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tatione Tzetz. ad Lyc. 208, ne qua dubitatio remaneat, 
confirmari potest: 8Ti|iwcTo ^e xal 6 Aiovu<jo? ev Ae^oi? <y^v 
'A'7ro>>>>covi ouT(t>9i • oi TiTave? Ta Aiovu<joi> (jLe>.vi, a ^te<J7ra- 
p a ^ a V ^AmXkixm i8tk(f^ ovti auTOu wapeOevTo, e(jLpa^ovTe(; 
eU ^ePY)Ta, o^e wapa tw Tpiico^i irapeOeTO, cS(fY)(TiKa^\i[/.a/^o^ 
xal Eu^ptwv >iyet * ev TPjpl — — Post mortem illius 
tertius Dionysus oritur, Jovis et Semeles fiiius, in 
quem Juno omnes quos possit dolos struit omneque 
inexpiabilis odii genus profudit. Ita Bacchi custodes 
consopire parans, 

^'koL^ifffoyfOL fap(/.a)ca ^eOev, 

"Odff' eSaTi no>.u^a[JLva, KuTatXT) vi oca MTjiiri. 

Gfr. M. 10 et Kaib. Herm. in vol. 22 pag. 507. 
Ad quas insidias Lobeck (Aglaoph. 1046) Nonni verba 
referenda putat 14, 171 : 

Kat Bpoatou fu^aKScatv iy[<aaoLro . ^pe<]/a(iiv7) ^e 

0€(T<ia>.t^o? So^oevTa ^i a^Wo; av6ea yatvj^, 

(xayyava ^pjJiaxoevTa )taTaaTa>>aouaa Tcojxacov 

uTcvov 6e>>yo(jtivft)v (pu>.a)ccDV eirej^^eue xapvfvct). 

Expeditionem contra Indos factam reditumque 
dei atque proelia contra adversarios Graecos com- 
missa ex uno alterove fragmento comperimus. Versum 
Euphorionis (fragm. 71) 

''AdTea AuppaX.tYi; Te xai eSvea Tau>.avTiv(!i)v 
comparare liceat cum Nonnianis verbis 44, i. 

''H&vi &' 'l>>>.uptY)5 AauXavTtov e6vo; apoupyi; 

)tai ire^ov AijAOvtY)? )cat n'50>.tov axpov eaua; 

'E^>.a^o5 eyyu? txave* (Bacchus sc.) 

Steph. Byz. s. v. Aup^ayta. — >.eyeTat xai ■jq x^P* '^^ 
'l>>>.upia; Auppayia. Quorum versuum priori si cum 
Euphorioneo similitudinem quandam intercedere con- 
cedas, simul manifestum fit, quo conexu rerum verba 
Euphorionea cum ceteris cohaeserint. Jam expugna- 
tiones urbium Argi et Mycenarum Euphorio descrip- 
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sit frago). 16 in fine, 6 8i EO^popiwv oOjc dp6«; "kiyei 
TTSpi TpO Aiovudou, Sti Tat; yuvavxewctc Ta^eaiv eY^^eXsucafJievo^ 
sTTpyjvi^e r^v Eupu[i.iSovTo; ico^tv, TouTeaTi to '^Apyo;. EOpu- 
(xi^wv ^e 6 nepaeu; exa^eiTo. Cum his consentit versus 
Non. 47, 668, xaivu xev "^Apyo; ei;ep<ye xal eTrpTfvi^e Muxviva;» 
Retinuit igitur ex illo exemplari traiaticium sensum 
verbi Trpvivi^etv, ob quem Eupkorio a grammatico quo- 
dam Et. Magni 687, 26 reprehenditur. 

2. Adiciamus nunc aliquot fragrnenta Chalcidensis 
poetae, quae quibus carminibus assignanda sint, non 
pro comperto habemus. Primum quidem integrum 
Euphorionis versum 'Ay^iaXpv Bpoupo^va xevTfptov 'l^ptyeveiYi; 
(fragm. 81) in suum librum transferre non veritus est 
= i3 , 168, atque id in ea carminis parte, ubi 
exercitum Atheniensium Bacchum secutum dum per- 
censet, muita proferat ad Atticas fabulas pertinentia^ 
quales Euphorionem in Mo^oma^ carmine narravisse 
probabili ratione conicias. Gravius vero id accedit, 
quod Noilnus contra Euphorionem, a cuiu$ auctoritate 
pendeat, quodammodo dicit et consulto rem immutat. 
Ut Wilamouitz exposuit, (Herm. in vol. 18, 260) 
dixerat ille Braurone fuisse xevov -iopiov, unde ipsum 
viptov alio loco demonstratum finxisse eum sequatur. 
NonnusautemBrauronensexevvfptov inteilexit eum iocum, 
ubi falsa opinione Iphigeniam immolatam esse 
traditum esset — scilicet ab Euphorione. Nam paucos 
versus antea vulgarius illud Aulidense sacrificium 
commemoravit v, io5. 

Au^tdor 
rr/i Oea Papu|ji7)vt^ 6pe<Tcrau^(^ Tcapa ^((){/.co 
^exTO OuTjTroXtTiv ^j^eu^Tfjxovo^ 'l^ptyevetvi^, 
xat xe(ji.a; o\iftai(fOiT% afjLepi^t xateTO TTjpaco 
ipicajjLevTi; vo6ov et^o; i^yfiio^ 'l^piyeveiyi;. 
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3. Age quod in eodem XIII libro atque ante 
hunc ipsum locum (v. 96 seqq.) turpissimam de Orio- 
nis natalibus historiam in omnibus partibus ad Eu- 
phorioneum exemplar plane conformatam inseruit. 

Ot 6' 'YptTiv £ve|Jt.ovTO 6eTf)^oxov oufiap apoupYi^, 

^£bvo^oKO'j [uOeirov^tfv eircovvpLiyiv 'Tpitio;, 

TQj^t riyctq airc^eflpo; a7retpoya(/.wv airo ^exTpcdv 

tlptcov TpticaTcop airo (jiTiTepo; avSope yatYi;, 

euTe 6ewv Tptyovot^tv fitc^TnOetda peeOpot; 

et; Tdx-ov auTOTe>.eaTov e|JLop^67) x.^<Tt; ouptov, 

auXaKa vufjifeuovaa Te^ddtydvoto ^oetT};, 

xat yjki^^oi a<nropov uta Xaywv, [AauoaaTO PupcTi;. 

Singuia autem persequi cum iam non opus esse 

arbitrer, unum hoc addendum est, ne quis in eo 

offendat, quod Orio vel Hyrieus in urbe Hyria na- 

tus esse dicitur, ' cum Euphorio Tanagram patriam 

eius vocaverit. Hyria enim modo potestati Tahag^raeo- 

rum, modo Thebanorum quia subieaa erat, nuncu- 

patur etiam Orio Tanagraeus aut Thebanus. Hygin. 

astr. II 34. Paus. IX 20*. Strabo 404 al. 1. 

4. Schol. Nic. Th. 288 = M. 60. Haec tradit: 
tj/o^det^, Tpta <jYip.atvet ii 'kzii^j e<rTt yap ^o>.dev t6 (xeXav, t6 
<rr:o^oet^e; , t6 >.a|jLicp6v . Eu^piwv: 71 Aitvyiv ^XotrsGOiyf 
hcvjkiov aejTepoTratov . >.tyvuv Te ^o>.de<y<yav at^vyfevTa Te xaicvdv. 

Priorem versum de Typhoeo dici existimo. Nonno 
auctore cum nervi a Typhoeo e corpore Jovis detracti 
astutiis Mercurii et Aegipanis redditi essent, Juppiter 
ulciscendi cdMSdi fulminibus crebris iactis rebellantem 
hostem superat superatoque Aetnam montem involvit. 
cfr. librum II. Idem in 1. XIII, ubi vestigia aliquot 
Euphorionis iam aperui, haec dicit (v. 3 18). 

rcfx, 7cup6; xpviTYipe? ocvaTCTOjjievY); air6 TreTpvi; 
6ep(;.6v avafiXu^oudt Tu<paovtY)(; (sCkoi^ euv^^. • 



